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FOREWORD 


Guru Tegh Bahadur’s life was characterized by a fearless 
pursuit of the highest ideals of human existence and his martyrdom 
came as a culmination of that pursuit. Three hundred years ago 
he calmly sacrificed his life for the freedom of conscience and 


his example has become all the more precious with the passage 
of time. 


Like some other institutions in the country, Guru Nanak 
Dev University decided to celebrate the tercentenary of the great 
martyr in a befitting manner, chiefly with aprogramme of 
publications consisting of lectures, articles, booklets, monographs 
and full-length studies relating to the life and mission of Guru 
Tegh Bahadur. The Department of History, among others, has 
been entrusted with a part of this programme under the active 
guidance of its Head, Professor J. S. Grewal. The present 
monograph is the first fruit of the efforts being made by the 
Department of History to prepare a thorough historical study of 
Guru Tegh Bahadur. 


Dr Grewal carefully analyses the Persian writers of the 
period of Sikh rule for their treatment of the life and martyrdom 
of Guru Tegh Bahadur. His analysis is marked by balance and 
clarity which in the minds of many have come to be associated 
with him as a historian. His conclusion is unequivocal : whatever 
in the Persian chronicles is valuable to the present-day historian 
of Guru Tegh Bahadur can be traced to Sikh tradition. I have 
no doubt that serious scholars of history will find this monograph 
illuminating; the general reader will find it rewarding. 


I congratulate Dr Grewal and his colleagues in the 
Department of History for performing this task with scholarly 


zeal and rigour as a token of their homage to Guru Tegh 
Bahadur. 


Bishan Singh Samundri 
Vice-Chancellor, 
Guru Nanak Dey University, 
Amritsar. 
December 8, 1975. 
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PREFACE 


For a purposeful study of historical situations of 
great significance it is always useful to re-examine not 
only the earliest sources available but also the tradi- 
tions of historiography developed around them. For 
the life and pontificate of Guru Tegh Bahadur, the 
sakhi and bilas literature in Gurmukhi was the earliest 
to develop and the Persian chronicle appeared on the 
scene during the period of Sikh rule. The earliest 
British historians of the Sikhs started making use of 
both these traditions. Thus, the present-day historian 
of Guru Tegh Bahadur has a rich and varied legacy 
to handlé: the Gurmukhi tradition, the Persian 
tradition and the early British tradition. For a histori- 
cal reconstruction of the life of Guru Tegh Bahadur, 
he has to assess the relative value of these three 
traditions in the light of contemporary and near 
contemporary evidence. 

We propose for the present to take up only the 
Persian tradition embodied in the work of the chroni- 
clers of the period of Sikh rule: Ghulam Husain, 
Buddh Singh, Bakht Mal, Khushwaqt Rai, Sohan Lal 
Suri, Ahmad Shah, Ghulam Muhiyuddin Butay Shah, 
Ganesh Das, Aliuddin and an anonymous author. 
This tradition has enjoyed a good deal of respect 
among the historians of Guru Tegh Bahadur and the 
general historians of the Sikhs. The early British 
writers were inclined to give preference to the Persian 
chronicle over anything written in Gurmukhi because 
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of the well established tradition of historical writing 
in Persian. The distance of the chroniclers from 
their subject appeared to impart a certain degree of 
objectivity to their story; their broad canvas presented 
a bird’s eye view, which appeared to be much more 
impressive than the worm’s eye view presented in the 
sakhi and bilas literature. No attempt was made to 
examine the purposes, attitudes or methods of the 
chroniclers. Their credibility has been so taken for 
granted that earlier written records are assumed to be 
the source of even their patently absurd statements. 
Indeed, if a chronicler put direct speech into the 
mouth of a character asa literary artifice, it was 
asserted that a news-reporter was present on the 
occasion. 

How utterly useless: and misleading some of the 
chronicles could be on certain points of early Sikh 
history I realized for the first time in 1966-67 while 
studying the pontificate of Guru Gobind Singh. How- 
ever, the reputation enjoyed by the chroniclers is ٥ 
considerable that the basic validity of their evidence 
is assumed rather than questioned even in the most 
recent works on Guru Tegh Bahadur. Exception is 
not made even in the case of a chronicler who places 
Guru Tegh Bahadur’s execution in Lahore, consigns 
his body to dismemberment, not cremation, and con- 
fesses to depending upon information collected from 
his own contemporaries. : 

In the ultimate interest of a better understanding 
of Guru Tegh Bahadur, it is necessary to analyse the 
historical writing in Persian produced during the first 
seventy odd years of its development. The pages that 
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PREFACE 1 


follow are the result of such an attempt. The first 
section presents the context in which these chronicles 
were compiled to clarify the purpose with which they 
were written. The second reproduces in English the 
account of Guru Tegh Bahadur given by each chronic- 
ler with a brief comment on its character to reveal the 
attitude and method of the chronicler. The third 
section discusses the value of the collective evidence 
presented by the chroniclers on the pontificate of Guru 
Tegh Bahadur. We come tothe inescapable con- 
clusion that these chroniclers did not use any written 
record of the first century after the pontificate of 
Guru Tegh Bahadur. Whatever is valuable in their 
accounts is traceable to the Sikh tradition. 

The Persian text has been appended to this mono- 
graph for ready reference and the contents have been 
given in a tabulated form for an easy comparison of 
any one account with the others. The select biblio- 
graphy includes, in addition to the chronicles, a few 
studies of historical writing on India and on the Sikhs, 
the earliest known sources, the most important works 
of later Gurmukhi tradition, some of the earliest works 
in English and some of the twentieth century works 
because of their direct or indirect bearing. 

Several colleagues and friends have contributed 
to the preparation of this monograph for publication. 
Mr Amarwant Singh assisted in preparing the Persian 
text and tabulating the contents. Mr Mohanjit Singh 
performed a similar service for Gurmukhi works and 
Mr Joginder Singh Bains for the English. Mr Kewal 
Singh secured many of the necessary books and jour- 
nals. Mr Harbhajan Singh Bath typed out the entire 
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manuscript with care. I am thankful to all of them. 
1 am thankful to Dr Y. S. Bains and Dr Norma Bains 
for their useful suggestions on the style and presen- 
tation of this monograph. Iam deeply indebted to 
Mr Surjit Singh Hans and Dr Indu Banga for going 
through the entire manuscript and for suggesting 
revisions at many places. 


Lastly, I am extremely thankful to the Vice- 
Chancellor of Guru Nanak Dev University, Sardar 
Bishan Singh Samundri, for his kind and continued 
interest in the work of the Department of History. 1 
am also thankful to him for the Foreword. 


J. S. GREWAL 
Professor of History, 
Guru Nanak Dev University, 
Amritsar. 


January 1, 1976. 


I 
THE CONTEXT 


During the third quarter of the eighteenth century 
the followers of Guru Nanak and Guru Gobind Singh 
emerged successful from a life-and-death struggle 
against the Afghan conquerors of the Panjab and 
occupied the best parts of the plains between the 
Indus and the Jumna. During the last quarter, a 
large number of Sikh chiefs were ruling over small 
principalities in spite of the Afghans in the west and 
the ministers of the Mughal Emperors at Delhi. In 
spite of their own internecine conflicts, the more 
powerful among them were trying to extend their 
power and influence in the Panjab hills; some of them 
were trying to extend their territories across the 
Jumna. 

In the first decade of the nineteenth century 
Ranjit Singh was gradually reducing his brother Sikh 
chiefs to the status of vassals, or even jagirdars. He 
was particulary anxious to forestall the British in the 
Sutlej-Jumna Divide. But they obliged him by the 
Treaty of Amritsar in 1809 to confine his aggressive 
designs to the west of the Sutlej, and the Sikh chiefs 
of the Divide came under the ‘protection’ of the 
British. Ranjit Singh subjugated the Sikh chiefs of 
the former Mughal province of Lahore, conquered 
the provinces of Multan and Kashmir from the 
Afghans, established his control over non-Sikh 
principalities, in the hills as well as the plains, and 
cartied his conquests into the Afghan dominions 
across the Indus. 
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However, the British bad started showing impa- 
tience with the Maharaja before his death in 1839 and, 
within six more years, the successors of Ranjit Singh 
were shorn of all their territories to the east of the 
Beas and in the Panjab hills, including Kashmir. In 
1849 were taken over the rest of the dominions of 
Ranjit Singh. The sovereign rule of the Sikhs was no 
more; what survived henceforth was a number of 
‘protected’ principalities in the Sutlej-Jumna Divide. 


Throughout the period of sovereign Sikh rule, the 
British took keen interest in the affairs of the Sikhs, 
first as anxious observers, then as a ‘friendly’ but 
overbearing power, and lastly asa prospective supp- 
lanter. ‘Knowledge is power’, a maxim familiar to 
the British, was extended by the servants of the East 
India Company to a knowledge of the past as well 
as the present. Their interest in the Sikh past and 
present, more than anything else, gave rise to histori- 
cal writing on the Sikhs not only in English but also 
in Persian. The Persian chronicles of the Sikh period 
were as much a compliment to British imperialism as 
to Sikh rule.’ 

Already in the 1770s, Henri Polier, a servant of 
the East India Company on deputation with Shujaud- 
daula in Awadh, was collecting information on the 
Sikhs. In 1782 George Forster was sent from 

1. For some detail of the East India Company’s interest in India’s past and 
the encouragement it gave to its servants for writing on India, see J. S. Grewal, 


Muslim Rule in India: The Assessments iti 
Sala of British Hi. і 
اس سم سو وره‎ 1970; 2342. itish Historians, Oxford 


2. For Henri Polier, see J. S. Grewal, Muslim Rule in India, 36 n2, 37 & 


n2; Ganda Singh (ed.), Earl 
ES ) ly European Accounts of the Sikhs, Calcutta 
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Calcutta on the arduous journey over land and, passing 
through the Panjab hills in 1783, he collected infor- 
mation not only on the situation then prevalent in the 
Panjab but also on the past of the Sikhs. Within a 
few months of Forster’s departure from Calcutta, 
Warren Hastings sent Major James Browne to Delhi 
as his agent. He returned to Calcutta in May, 1785, 
with a Persian manuscript in his possession.* He had 


commissioned one Buddh Singh to compile a_history 


of the rise and progress of the Sikhs, and Buddh Singh 
completed his Risäla Dar Ahwäl-i-Nänak Shah 


Darvesh in 1784.5 The first historical work on the 
Sikhs in the Persian language was thus produced for. 
the benefit of the East India Company. Seventy years 
later, Aliuddin was writing his Ibrainama to attract 
the notice of the new rulers of Lahore.° During the 
intervening period, half a dozen other writers followed 
in the footsteps of Buddh Singh or foreshadowed 
Aliuddin. 


The writers patronized by the servants of the East 
India Company were encouraged to write specifically 
on Sikh history. Khushwaqt Rai, who was employed 
as a news-reporter in the Panjab after 1809, was asked 
by Colonel David Ochterlony to collect information 
on the Sikh past. Khushwagt Rai did so, and gave 


3. For George Forster, see J.S. Grewal, Muslim Rule in India, 199; Ganda 
Singh, Early European Accounts, 75-87. 

4. For James Browne, see J.S. Grewal, Muslim Rule in India, 37 & n1; 
Ganda Singh, Early European Accounts, 1-43. 

5, This is stated by Buddh Singh on the first page of his Risäla. See also 
Gaada Singh, A Bibliography of the Panjab, Patiala 1966, 148. 

6. Inthe first three pages of the /bratnama, Aliuddin gives some informa- 
tion about himself and how he thought of writing the book. See also Ganda 
Singh, A Bibliography of the Panjab, 146. 
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to his work appropriately the title of Tawarikh-i- 
Sikhan’ Ahmad Shah of Batala, who wrote his 
Tarikh-i-H ind for the English, was asked to pay 
special attention to the Sikhs and he composed a 
separate section devoted exclusively to Sikh history. 
It was entitled Zikr-i- 7 ida-i-Singhan wa 
azhab-i-Ishän.® Bakht Mal, whose short version of 
Sikh history was appreciated and accepted by John 
Malcolm, wrote another and gave it the name of 
Khalsanama.® 

In the case of others, whatever the formal title, 
the contents of the work reveal the author’s preoccu- 
pation with Sikh history. Ghulam Muhiyuddin alias 
Butay Shah was encouraged by the Political Agent of 
British Indian Government at Ludhiana to write a 
history of the Panjab. He did so and gave it the title of 
Tarıkh-ı-Panjäb. By far the bulk of this work is 
devoted to Sikh history. Ganesh Das wrote his Char 
Bagh-i-Panjab in the hope of receiving patronage from 
the new rulers of the Panjab after 1849." The bulk of 
this work too is devoted to Sikh history. Aliuddin’s 
Ibratnama was meant to be a general history of the 


7. This information is available in the work of Khushwaqt Rai, at the 
beginning and theend. See also Ganda Singh, A Bibliography of the Panjab, 
157. 

8. А lithographed edition of this work was added to Sohan Lal’s Umdat 
ut-Tawarjkh. 

9. This is stated by Bakht Mal at the beginning of his work. See also 
Ganda Singh, A Bibliography of the Panjab, 168. 

10. Butay Shah briefly talks of these things in the first three pages of his 
work. See also Ganda Singh, A Bibliography of the Panjab, 148. 

11. According to his own statement at the beginning of the work, Ganesh 
Das wrote the Char Bagh asa befitting gift for the sahiban-i-wala qadr іп 
the hope of receiving something in return. See also Ganda Singh, A 
Bibliography of the Panjab, 151. 


РА 
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Panjab; it is nonetheless devoted very largely to Sikh 
history. Allthese three works were compiled when 
the British had partially or wholly supplanted the 
Sikh rulers of Lahore. 


The celebrated Umdat ut-Tawarikh of Sohan Lal 
Surican also be placed in this context. He started 
his work in 1812, the year by which Bakht Mal and 
Khushwagt Rai had completed their historical acco- 
unts ofthe Sikhs. Sohan Lal started recording the 
events of the reign of Ranjit Singh but his ambition 
was to write a general history of the Sikhs. Like 
Bakht Mal and Khushwagqt Rai, he turned to the earlier 
periods. Consequently, he has chronicled the events 
of the kingdom of Lahore from 1812 to 1849; he has 
covered the history of the period from 1771 to 1812 
from the standpoint of the rise of Charhat Singh, 
Mahan Singh and Ranjit Singh into power; and he 
has written about the period from the time of Guru 
Nanak to 1771. In his systematic recording of con- 
temporary events he stands apart from all other 
Persian writers of the Sikh period. Also, he is the 
only chronicler to have deliberately written from the 
standpoint of his master’s rise into prominence. But 
the earliest portion of his work, upto 1771, he wrote 
like any other chronicler of the period. In 1832 and 
1834, copies of Sohan Lal’s work were supplied to the 
servants of the East India Company. They prized his 
work as much as they prized the work of other 
chroniclers." 


12. V.S. Suri (tr.), Umdat ut-Tawarikh, Daftar IV, 1839-1845, Chandigarh 
1972, xxvii. 
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With an eye on the political concerns of the 
present, the servants of the East India Company 
encouraged native writers to collect information on the 
past of all those Indian powers which mattered. The 
Company’s concern over the decline of the Mughal 
Empire and its interest in the rise of the successor 
states was the obverse and the reverse of the same 
political coin. Sayyid Ghulam Husain Tabdatabai 
was one of those writers who were encouraged by the 
servants of the East India Company to collect relevant 
information." His Siyar al-Mutäkhirin, professedly 
an account of the Later Mughals, was completed in 
1783 and it was immediately acknowledged as the 
most useful work on eighteenth-century India.'* 
Besides falling into the category of Persian writers 
patronized by the servants of the East India Company, 
Ghulam. Husain is of some relevance to us because of 
the notice he takes of the Sikhs in the Siyar al- 
Mutākhirīn. 

There is one more chronicle which we have to 
consider, the Haqiqat-i-Bina wa Urij-i-Firga-i-Sikhan. 
It is attributed to Taimur Shah, the successor. of 
Ahmad Shah Abdali at Kabul. But this is due to a 
simple mistake. The inscription on the fly-leaf of the 
manuscript contains a reference to the conquest of 
Multan by Taimur Shah and the words ‘by Taimur 
Shah’ have become the source of error. Neither in 
the opening lines nor in the colophone is there any 

13. J.S. Grewal, Muslim Rule in India, 33. 
14. The portion dealing with the reign of Bahadur Shah was translated 


into English in 1786 when a full translation was undertaken by Haji Mustafa, a 


French convert to Islam, who was a protege of Warren Hastings : J. S. Grewal, 
Muslim Rule in India, 33 n4. 
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mention ofthe author. When and for whom it was 
written is not indicated. The language used for 
Ahmad Shah Abdali is not respectful. But the epithets 
used for Imäd-ul-Mulk, Ghäziuddin, are sufficient 
evidence of the author’s respect for the Mughal minister. 
Mirza Shafi Khan. is mentioned as marhūm; he had 
died in 1783. Zabita Khan is mentioned without that 
epithet; he was to die in 1785. Therefore it may be 
inferred that the Haqiqat-i-Bina was written in, or 
around, 1784 by someone connected with the Mughal 
court. This was precisely the time when James 
Browne was in Delhi, collecting information on the 
Sikhs. The threat posed by the Sikhs to the territory 
of Delhi and their excursions into the Jumna-Ganges 
Doab figure prominently in the Hagigat-i-Bina. Even 
if James Browne did not commission this work, it 
was the kind of work in which he and his employers 
in Calcutta were interested. Their positive interest 
in Sikh history and the lack of interest in Sikh history 
among the Mughal, the Afghan and the Sikh rulers of 
the time, leave no doubt that the Haqiqat-i-Bind, like 
the Risala of Buddh Singh and the Siyar of Ghulam 
Husain, was written for the East India Company. 
Thus, between 1780 and 1855, we find ten Persian 
chroniclers writing long or short accounts of the 
Tigin and progress Of the Sikhs under the direct 
patronage or indirect encouragement ог the Fast India 
Company. Sohan Lal Suri is only a partial exception. 
Three of these accounts were compiled in the 1780s, 
ше these rer ие шры ы ш 


15. This convincing argument has been put Forth recently by Dr Ganda 
Singh in “The Place of Baba Banda Singh’s Execution”, Journal of Sikh nadies 
Vol. II, No. 2, 117-31. In his Select Bibliography even Dr Ganda Singh 
араз the work to Taimur Shah Abdali, the King of Kabul. 
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three e in the second decade ‹ of the nineteenth century, 
one inthe 1820s and three of these were compiled 
during the decade after the Anglo- -Sikh war of 1845-46. 
None of these writers was a Sikh. Five ofthem were 
Muslim and five Hindu. None of them wrote for 
‘self-understanding’; none of them wrote with any 
political or social commitment; and none of them 
wrote for a wide audience. They all wrote for ruling 
patrons and with a common purpose: to collect and 
compile available information on the Sikhs. In their 
approach and methods as much as in their general 
purpose they are all alike. Most of them wrote so 
independently of one another that it 15 not necessary 
to examine them in a strict chronological order for 
their treatment of the pontificate of Guru Tegh 
Bahadur. 


1 
THE CHRONICLES 


l 
RISALA DAR AHWAL-I-NANAK 
SHAH DARVESH 


At the beginning of the Risäla Dar Ahwal-i-Nanak 
Shah Darvesh, Buddh Singh states that in А. Н. 1197 
(A.D.1783) he accepted service with James Browne, and 
a year later Browne asked him to write about the 
followers of Guru Nanak. In the early 1780s the 
Sikhs were threatening Delhi and the territories of the 
Nawab Wazir of Awadh who was an ally of the East 
India Company. Major Browne had been sent by 
Warren Hastings as his agent to Delhi and, among 
other things, he commissioned Buddh Singh to com- 
pile a history of the rise and progress of the Sikhs. 
Browne’s own statement about the Risdla is signi- 
ficant : ‘This Persian sketch of an history І have 
translated into English, and now beg leave to offer to 
my honourable masters, as I am persuaded that the 
rapid progress of this sect will hereafter render a 
knowledge of them, their strength, and government, 
very important to the government of Bengal’.'® 
16. James Browne, History of the Origin and Progress of the Sicks, 
Introduction (reprinted by Dr Ganda Singh in the Early European 
Accounts), 13. 
On 17 September, 1787, James Browne wrote to the Chairman of the 
Court of Directors that conformably to his wishes Browne had collected 
relevant information on the Sikhs. including the extent of their territories, the 
names of their chiefs, and the numberof their forces: Early European 
Accounts, 11. 


22 GURU TEGH BAHADUR AND THE PERSIAN CHRONICLERS 


Obviously the political success of the Sixhs in the late 
eighteenth century had made them important for the 
East India Company. British interest in the Sikh 
past was a compliment to the political success of the 
Sikhs in the present. 

Browne refers to Devanagari manuscripts in the 
possession of two gentlemen of Lahore he had ‘met 
with’; and he asked them to translate one of those 
manuscripts into Persian.” Buddh Singh refers to 
the collaboration of one Ajaib Singh of Malerkotla 
in compiling the Risala but he does not refer to Deva- 
nagari or any other manuscripts. He states in fact 
that the Sikhs had never before become the subject of 
a historical account."* Then, how was any writer in 
the 1780s to get information on the Sikhs? Buddh 
Singh’s answer is quite explicit: from those of his 
contemporaries who were supposed to have some 
knowledge of the happenings." 


Browne found the Risdla ‘extremely defective in 
aregular continuation of dates, and therefore not 
deserving the name of a history’. To a modern 
historian of the Sikhs, the historical knowledge of the 
authors of the Risala appears to be ‘very poor 
indeed’. 

We may now turn to the account of Guru Tegh 
Bahadur given in the Risäla :” 


17. Ganda Singh, Eariy European Accounts, 13. 

18. This is stated by Buddh Singh on the very first page of his work. 

19. Loc. cit. 

20. History of the Origin and Progress of the Sicks (Ganda Singh, 
Early European Accounts), 13. 

21. Ganda Singh, Early European Accounts, 6-7. 


22. Risala Dar Ahwal-i-Nanak Shah Darvesh, SHR 433, Khalsa College, 
Amritsar, 2-4. 
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Guru Ram Rai received the gift (of gaddi) from Guru Arjan, 
and from Ram Rai this position was obtained by Guru Har Rai. 
After Har Rai came the turn of Hari Sri Krishan. Till his time 
(the gurüs) had been like darveshes in dress and manners, and even 
today the custom among the descendants of Guru Nanak is the 
same. They did not entertain enmity towards any one and lived 
as fagirs, like the bairagis and the raushanias. 

In A. H. 1093, in the reign of Aurangzeb, a son was born in 
the house of Guru Hari Sri Krishan. He was named Tegh 
Bahadur. When he came of age he was adorned with the qualities 
of penance and devotion. His disciples used to call him the true 
king (sachchä patshah). Guru Tegh Bahadur used to keep an 
open kitchen (langar) for all his followers and visitors with the 
help of offerings received from all directions. On that account a 
crowd of people gathered around him. 


The news-writers of the province of Lahore reported this 
matter to the Emperor who had gone to the Deccan for settling 
its affairs. Since the Emperor was very fond of testing the powers 
of working a miracle, he appointed special messengers to present 
Guru Tegh Bahadur at the court. 


‚_ Та accordance with the imperial order, Guru Tegh Bahadur 
left the place of his residence for the imperial court. The Emperor 
called him to his presence and demanded a miracle. Guru Tegh 
Bahadur submitted that he was a mere fagir, immersed in the 
rememberance of God; he did not have any miracles to perform. 
The Emperor then asked why he was called ‘the true king’ and 
why his name was Tegh Bahadur (Master of the Sword). Guru 
Tegh Bahadur replied that whatever he was, or he had, was a gift 
from God. He was not concerned with fame or worldy honour. 
When the Emperor saw that Guru Tegh Bahadur could not work 
а miracle, he ordered the Guru to be put to death. 

At this time a person called Mardana was present with Guru 
Tegh Bahadur. He asked the Guru’s permission to turn the entire 
world topsy turvy through a prayer. Guru Tegh Bahadur, 
remembering his father’s advice at the time of his departure that 
a truly holyman should give up his life rather than the secret of 
God’s power, replied that time had not yet come for such an 
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action. In due course, God would punish the guilty. A brave 
man would appear to avenge all atrocities. 

On the spot where Guru Tegh Bahadur was killed in the 
Deccan a very impressive structure has been raised. It is a famous 
place of worship. After Guru Tegh Bahadur’s death, his wife, 
who was carrying a child at that time, gave birth to a son 
who was named Gobind Singh. 

In this brief account, Buddh Singh is making 
glaring mistakes. The successor of Guru Arjan in 
this account is not Guru Hargobind but Ram Rai. 
Tegh Bahadur, who was actually the younger brother 
of Guru Harkrishan’s grandfather, is mentioned as 
the son of Guru Harkrishan. Aurangzeb called Guru 
Tegh Bahadur to the Deccan; and it was in the 
Deccan that he was executed. Guru Gobind Singh 
is presented in this account as a posthumous child. 
However, these gross errors of fact reflect only the 
opinions of those whom Buddh Singh consulted 
regarding the Sikh past. In his account, thus, we find 
what some of his contemporaries believed about Guru 
Tegh Bahadur. 


Some elements of the late eighteenth century 
tradition regarding Guru Tegh Bahadur, as we find 
them in Buddh Singh’s account, may be noted. Guru 
Tegh Bahadur was called sachcha pätshäh by his 
disciples; he kept an open kitchen and had a very 
large number of followers; the news-writers sent 
reports to the Emperor; the Emperor demanded a 
miracle and the Guru refused to perform one; the 
Emperor wanted an explanation for the name Tegh 
Bahadur (which was suggestive of temporal ambition) 
and the Guru explained it in terms which refuted the 
charge of political ambition; a disciple of the Guru 
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offered to destroy the world through his supernatural 
power but the Guru did not allow him to do so; 
however, a prophecy was made about avenging the 
wrongs, in God’s good time. 


2 
KHALSANAMA 


Bakht Mal tells us at the beginning of his work 
that his ambition in life was to lay a fresh foundation 
of Sikh history. Inthe time of Bhai Lal Singh, the 
Chief of Kaithal, he prepared two drafts, one short 
and the other detailed. The short version was taken 
away by John Malcolm and the detailed one was 
stolen by thieves when the author was only half way 
through it. This loss did not diminish his zeal. He 
prepared a new draft, which was neither too short nor 
too long, and gave it the name of ۰ 

How did he collect information for the Khalsa- 
nama ? Bakht Mal tells us himself : ‘The Sikhs have 
written very little. There is a large number of 
religious books but books relating to other branches 
of knowledge are wanting among them. Even their 
leaders do not possess much scholarship. The udasis 
and the nirmalas are an exception but even they know 
very little about the early founders and they have 
committed very little to writing. In writing the present 
work the author has not been able to find any 
manuscript or other source material. His account of 
the Sikhs is based on the testimony of trustworthy 
Sikhs.” Thus, what we may expect to find in the 


23. Khalsanama, SHR 1659, Khalsa College, Amritsar, 12-13. 
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Khälsanäma on Guru Tegh Bahadur is what Bakht 
Mal heard from his contemporary Sikhs. 


We may now turn to his account of Guru Tegh 
Bahadur :* 


On Friday, 14th of the bright half of Chet Sammat 1721, 
Guru Harkrishan died of small-pox. Since at the time of his 
death he himself had no children, his disciples asked him as to 
whom they were to regard as their Guru after him. He replied, 
‘the Baba Bakäla’. Bakäla isa village in the Bari Doäb. The 
duration of Harkrishan’s pontificate was 2 years 5 months and 
19 days. The disciples who had heard of the new successor 
started оп а journey in search of him. The village in question 
was full of descendants of the Gurus. The followers of Guru 
Harkrishan discussed among themselves the problem of finding 
out the true Вара of Bakäla from amongst a number of claimants. 
One of them had vowed to offer 500 rupees to the Guru; he 
suggested that he would offer a littleto every claimant and the 
true successor should discover and demand the full amount vowed. 
The rest of his companions liked the idea and ona particular 
day they invited all the sahibzadas to one place. The person 
concerned started making small offers to each one of them. He 
did so for Guru Tegh Bahadur also who was present among 
them. Guru Tegh Bahadur caught hold of his hand and asked 
why he was offering so little after having vowed so much. The 
disciple in question told his companions that he had discovered 
the Вара of Bakäla, and offered the entire amount to Guru Tegh 


Bahadur. Then they unanimously asked him to 


А sit on the 
gaddi. 


When Tegh Bahadur became the Guru, the number of his 
disciples increased very much and his affairs prospered. He used 
to live in majestic grandeur. He was a person of liberal attitudes. 


24. Khalsanama 11-13. Before taking up the account given here Bakht 
Mal refers to Guru Tegh Bahadur’s mother Nanaki and to his brothers 
Gurditta, Ani Rai, Attal Rai and Surat Singh. Bakht Mal also adds 
that Ani Rai and Attal Rai died without children and Surat Singh and 
Tegh Bahadur took refuge in the hills with their father, Guru Hargobind. 
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Whatever came by way of offering from his followers 
was spent and nothing was stored. The name of his 
wife was Gujri and his son’s name was Gobind Singh who, by 
the time was 15 years old, had mastered all the branches of 
knowledge. 

When Aurangzeb heard of the reputation of Guru Tegh 
Bahadur he called him to Delhi. Officials of the Government 
encaged him. The Guru knew of their evil intention but did 
not pay any heed to them. Unruffled he marched towards 
Delhi. When he reached Delhi, his disciples welcomed him and 
offered him large sums of money. The Guru did not care for 
the riches. When the Emperor heard of the Guru’s generosity 
and his indifference to wealth, he felt perturbed. He asked the 
Guru to work a miracle. The Guru replied that karämät was a 
secret between the gnostic and his God. The Guru then added 
that no sword would be effective against his body. The Emperor 
was very angry over this and ordered that the Guru should be 
put to death near the kotwali. 

The Sikhs maintain that the executioner did no 
chance to strike the Guru. On Guru Tegh Bahadur’s own 
suggestion, a Sikh who was present there separated the Guru’s 
head from his body. А fagir passed by the Бойу of the Guru 
and remarked that the Emperor had not done well; a curse 
would fall and the city of Delhi would be desolate. The Sikhs 
took the head of Guru Tegh Bahadur to Anandpur. His body 
was cremated in Rakabganj. 

The places where the Guru suffered a martyr’s death and 
where his body and his head were cremated have become the 
places of pilgrimage for his followers. Sardar Baghel Singh 
persuaded AliGauhar to grant the revenues of Pipli in the 
pargana of Kharkhuda, attached to the territory of Delhi, for 
the maintenance of the persons who looked after these places 
of worship. He himself granted a daily allowance of one rupee 
for the said purpose. Notwithstanding the passage of time 
these grants have remained intact to this day. 


The death of Guru Tegh Bahadur took place on the bright 


t get the 
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half of Maghar in Sammat 1732. The duration of his pontificate 
was 10 years 7 months and 21 days. 


In this account of Guru Tegh Bahadur, Bakht 
Mal gives precise dates for the death of Guru Har- 
krishan and Guru Tegh Bahadur, and exact durations 
for their pontificates. This precision and exactitude 
does not spring from any written sources, as he has 
told us already; this information too was obtained 
from the contemporary Sikhs. The only point that 
he makes on the basis of verifiable evidence is the one 
about the sacred structures at Anandpur and Delhi 
for which Sardar Baghel Singh granted revenue-free 
land and daily allowance. For the rest, Bakht Mal 
reproduces the various elements of Sikh tradition as 
it was current during the early nineteenth century. 
We may take note of these elements : the Sikhs asked 
Guru Harkrishan at the time of his death about his 
successor and he replied ‘the Baba at Bakala’; some 
Sikhs from Delhi went to Bakala to identify the new 
Guru; at Bakala there were several claimants; Tegh 
Bahadur was indentified as the true successor because 
he could divine the full amount of offering vowed by 
a Sikh; the number of Guru Tegh Bahadur’s disciples 
increased enormously; he maintained an open 
kitchen; he lived in grandeur; reports reached 
Aurangzeb regarding the influence of Guru Tegh 
Bahadur; summoned by Aurangzeb, he went to Delhi; 
the Emperor demanded a miracle and the Guru 
refused, on the grounds that God’s secret was not to 
be betrayed; Guru Tegh Bahadur claimed that no 
sword would be effective against his body; Aurangzeb 
ordered his execution; a fagir prophesied the desola- 
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tion of Delhi. Bakht Mal also reproduces the belief 
of the Sikhs whom he consulted that Guru Tegh 
Bahadur did not give the executioner a chance to 
strike him; a disciple was asked to do so as an act 
of service. 


3 
TAWARIKH-I-SIKHAN 


Khushwagt Rai tells us that he was employed as 
an intelligencer in the Panjab when Colonel Ochter- 
lony asked him to collect information on the history 
of the Sikhs. Like other employees in his position, 
he did that and gave to his work the title of Tawärikh- 
i-Sikhän-i-Mulk-i-Panjäb wa Malwa.” It was comple- 
ted in A.D. 1811-12 at Batala in the upper 
Barî 2۴ 

Apart from the general statement that writers 
collect required information from whomsoever they 
can, Khushwaqt Rai does not say anything about the 
sources of his information. Nor does he refer to any 
earlier work. It may be useful, therefore, to compare 
his account of Guru Tegh Bahadur with the one 
given by Bakht Mal. The account given by Khushwaqt 
Rai is as follows :” 

It so happened that Guru Harkrishan was attacked by small- 
pox. Knowing that there was no hope against the fatal affliction, 


25. This information is given by Khushwagt Rai at the beginning and the 
end of his work. 

26. Khushwagt Rai’s narrative closes in June, 
is dated Sammat 1869 (A. D. 1812). See also Ganda Singh, A Select 
Bibliography of the Sikhs and Sikhism, Amritsar 1965, 302. 

27. Tawarikh-i-Sikhan-i-Panjab wa Mulk-i-Malwa, SH 
College Amritsar, 28-31. 


1811, and one manuscript 


R 1274, Khalsa 
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his devoted followers asked him at the time of his death about 
the person who would succeed to his exalted position. He could 
only say ‘Baba at Bakäla’. The disciples present there did not 
catch this suggestive hint that the Guru was to be found in the 
village named Bakala. Having spontaneously uttered these 
words, Guru Harkrishan died of the illness he had been suffering 
from. This happened in Sammat 1721. 


Not knowing the import of the words ‘Babä at Bakäla’, the 
devoted disciples of the Guru were left wondering for some time. 
The seat of honour (the gaddi of Guruship) remained vacant for 
a few months. All the descendants of Guru Hargobind were 
claimant to the position, and each one of them was hoping to 
be accepted asthe Guru of the Sikhs. At this time a trader, 
who was a follower of Guru Nanak, was searching for the Guru. 
Having prayed to him for safety ina certain predicament he 
had vowed to offer five hundred rupees to the Guru. Through 
God’s grace and Бу the sincerity of his faith he had escaped 
with his life and property intact. But now he could not find 
the Guru. He decided to accept the claimant who would demand 
the full amount vowed by him as the true Guru. Fortunately 
he turned up in Bakala. Tegh Bahadur was living there, like 
men absorbed in the love of God. This trader went to his place 
of residence. Immediately at his sight Tegh Bahadur demanded 
the five hundred rupees vowed by him. The man climbed to the 
top of the house and cried aloud to inform the faithful that 
he had discovered the true Guru. He invited them all to offer 
homage tothe Guru. The faithful and the elect among them 
requested Guru Tegh Bahadur to forsake his obscurity. With 
the help of Bhai Buddha they seated him on the gaddi which 
belonged to him by right and celebrated him as their Guru. 
They served him with devotion so that the affairs may be set 


right. To render service to the Guru was an act of piety and 
religious merit for them. 


In every province of the Empire a masand, an agent, was 
supposed to collect offerings from the followers of the Guru. 
Articles of fine quality, besides offering in cash, used to come to 
the Guru from every quarter. His affairs prospered and he 
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used to receive abundant supplies of cash and kind, including 
large numbers of elephants and horses. He resided mostly at 
Anandpur-Makhowal in the hills. 


Seeing the large number of the Guru’s retinue and his pros- 
perity, some of his disciples started talking in terms of his temporal 
authority. They called him the true king (sachcha pätshäh). 
Aurangzeb heard of the Guru’s pomp and grandeur. He called 
him to the court to test his spiritual powers by asking for a 
miracle. Guru Tegh Bahadur accepted the inevitability of 
things and reached Delhi. 


In those days Jai Singh Sawai was also in Delhi. He had 
firm faith in Guru Tegh Bahadur. The Emperor had to send 
at the time a campaign against the Raja of Raikati who had 
rebelled on the assumption of the impregnability of his fort. 
Raja Jai Singh was chosen for the campaign. He secured the 
Emperor’s permission to take Guru Tegh Bahadur with him. 
On the way the Guru bestowed a sword and a'khilat upon Raja Jai 
Singh. The sword is still an object of veneration with his 
descendants. After several halts the Raja encamped at Banares 
and there the Guru constructed a dharmsäla. Then he proceeded 
to Patna and lodged his. family in a new building constructed 
for the purpose.. During this very journey he got buildings 
constructed in Dacca and Mäldi also. When they encamped in 
the territory of Räikäti, the rebel Raja tried to divert a stream 
in the direction of the camp. Itis believed that water did not 
гип in that direction. The rebel Raja was so impressed by this 
that he became a follower of Guru Tegh Bahadur. Also, he 
paid the tribute due to the Emperor. At this time Guru Tegh 
Bahadur heard the good tidings of the birth of his son. He was 
named Gobind Singh. After making a success of the campaign, 
Raja Jai Singh returned to Delhi. 


A few years after this Guru Tegh Bahadur was summoned 
by the Emperor and he came to Delhi along with his family. 
He sent his family to Anandpur but himself stayed in Delhi. One 
day the Emperor persisted in demanding a miracle from Guru 
Tegh Bahadur. The Emperor was desirous of converting all the 
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Hindus to Islam. On the other hand Guru Tegh Bahadur used 
to say that his mission was to uphold his faith which was distinct 
from the religions of both the Hindus and the Muslims. Knowing 
that self-sacrifice was unavoidable on account of this, he agreed 
to perform a miracle : he asserted that no sword would be 
effective against him. When the sword struck him, his head was 
severed from his body. A piece of paper was found tied on his 
neck with the following words : ‘the man of God gave up his head 
but not the secret of God’. The Emperor felt sorry for his 
unjust death. 

It is related that when the Emperor asked Guru Tegh Bahadur 
to work a miracle, some of his followers forsook him on account 
of weakness of faith. Some sweepers, who were strong in their 
faith in the Guru, stuck to him. Не had asked one of them not 
to let his head roll on the ground. Consequently, he caught the 
Gurv’s head in his lap the moment it fell from his body. Running 
day and night he carried the head to Guru Gobind Singh at 
Anandpur. It was cremated with fragrant wood. And then 
Guru Gobind Singh observed mourning for the death of his 
father. 

None dared remove the body of Guru Tegh Bahadur from the 
Chandni Chauk for cremation without explicit orders from the 
Emperor. A banjara follower of Guru Nanak, who was bringing 
his grain-laden bullocks from that side, put the body of the Guru 
in a sack, took it out of the city and cremated it. The people of 
the city felt extremely distressed by this whole episode which 
turned their days dark like nights. 

Guru Tegh Bahadur left this earthly life for the eternal abode 
on -Maghar Sudi 5 in Sammat 1732. His pontificate lasted 10 


years, 2 months and 21 days. 

In this account, Khushwagt Rai gives a specific 
year for Guru Harkrishan’s death, a precise date for 
the death of Guru Tegh Bahadur and an exact 
duration for his pontificate. Such precision and 
exactitude, as we have seen in the case of Bakht Mal, 
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is no proof of dependence on written records. There 
are some other elements also in this account which 
are there in the account given by Bakht Mal: at the 
time of Guru Harkrishan’s death he was asked about 
his successor and he replied ‘the Baba at Bakala’; at 
Bakala there were several claimants; Tegh Bahadur 
was identified as the true successor when he divined 
the exact offering vowed by a Sikh; Guru Tegh 
Bahadur used to live in grandeur; reports were sent 
to the Emperor, and he summoned the Guru to the 
court; at Delhi, the Emperor demanded a miracle; 
Guru Tegh Bahadur claimed that no sword would be 
effective against him but, when tried, his head was 
severed from his body; the head of Guru Tegh 
Bahadur was cremated at Anandpur and his torso at 
Delhi. In the presentation of these common elements 
the variation is only slight. 

However, there are some other elements in the 
account given by Khushwagt Rai which are not there 
in the account given by Bakht Mal. The most impor- 
tant of these is the episode of Raja Jai Singh’s 
intercession with Aurangzeb on behalf of Guru Tegh 
Bahadur. The travels of Guru Tegh Bahadur in the 
eastern provinces of the Mughal Empire, flow as a 
corollary from that intercession. Asa result, a new 
dimension could be added to the pontificate of Guru 
Tegh Bahadur. The sequence of events changes 
meaningfully : nomination followed by popularity, 
followed by summons to Delhi, followed by interces- 
sion and travels to the east, and trial after several 
years. However, Khushwaqt Rai does make much 
of this new element. He does not try to see any 
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significant connection between the various elements 
he puts together. For example, he emphasizes the 
temporal majesty and resources of Guru Tegh 
Bahadur at the outset but ignores its relevance for 
his trial and execution; the reason given for the 
execution is Aurangzeb’s desire to see a miracle. 


Khushwagt Rai’s apparent indifference to causal 
connections may be a reflection of the piecemeal 
collection of his information. In any case there are 
some mistakes in his account of Guru Tegh Bahadur 
Which could be made only if oral authority was 
blindly followed. Bhai Buddha is stated to have 
installed Guru Tegh Bahadur on the gaddi. Now, 
Bhai Buddha was a disciple of Guru Nanak, and 
notwithstanding the unusually long life given to him 
by the Sikh tradition, he had died in the early seven- 
teenth century. The third and fourth paragraphs of 
Khushwagt Rai’s account Suggest that his informant 


was confusing Guru Tegh Bahadur with Guru 
Gobind Singh. 


The statement that some of the followers of Guru 
Tegh Bahadur forsook him at the time of his trial, 
though plausible in terms of common psychology, 
has no stronger basis than the testimony of his own 
contemporaries. The way in which the head and 
torso of Guru Tegh Bahadur were removed from the 
Chandni Chauk presents only one contemporary 
version among others. On the whole, there is nothing 
in the account presented by Khushwagt Rai that is 
based on an earlier written record. His approach and 
method is very similar to that of Bakht Mal. 
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4 
UMDAT UT-TAWARIKH 


Sohan Lal’s Umdat ut-Tawarikh is a voluminous 
work. To the historian of Ranjit Singh it is by far 
the most important chronicle. However, to diary 
contemporary events is not the same thing as to 
reconstruct past happenings. The value of Sohan Lal’s 
work for the period of Ranjit Singh should not mislead 
us to assume its value or credibility for the earlier 
periods also. Let us read his account of Guru Tegh 
Bahadur :” 


At the time of Guru Harkrishan’s death, a large number of 
his faithful and sincere disciples, both men and women, came to 
see him. The holy mother and other well-wishers submitted to 
Guru Harkrishan that he may indicate who should adorn the 
masnad of Guruship after him. Guru Harkrishan replied that the 
Baba in Bakäla would be his successor and all his followers should 
offer their allegiance to him and derive benefit from his great 
qualities. After this conversation Guru Harkrishan died. 

Praise rightly belongs to God who brought into being all the 
creation from nothingness and made man the best of his creation. 
In a trice He brings thousands men into existence; in a moment, 
he returns them to nothingness. Verse : 

The wise wonder at the existence of nothingness and the nothingness 
of existence. Words cannot express this ineffable phenomenon and 
one’s duty is to remain silent. 

The revered Mother and the devoted followers of the Guru 
left Shahjahanabad for Bakäla in search of the Guru. Bakala is 


28. Umdat ut-Tawarikh, Lahore 1885, 47-53. 
Before we come to the account translated here, Sohan Lal refers ar the 
imprisonment and execution of Guru Tegh Bahadur in Shahjahanabad 
in А. Н. 1051, corresponding to the 17th year of Aurangzeb’s reign, in 
accordance with the orders of the Emperor. The duration of the pontificate 
is given as fifteen years (panzdah sal) but it could be a misprint for eleven 
(yäzdah). 
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a village in the Bist Jalandhar Doab. After many a halt they 
reached Bakala. At this time a follower of the Guru, named 
Makhan Shah, also appeared in Bakala with 300 rupees to offer 
as a nazr tothe Guru. Every one belonging to the house of the 
Guru had come to Bakäla and claimed himself to be the 
true successor. In this Situation, Makhan Shah suggested that 
every claimant may take his seat ona cotso that he may offer 
something as nazr to every one. All of them sat on cots and 
Makhan Shah started offering one rupee each in the hope that 
the true Guru would ask for the full amount and, thus, reveal 
himself to be the protector of his devotees. On being approached 
by Makhan Shah, Guru Tegh Bahadur asked for the full amount 
of 300 rupees, saying that this being the amount vowed he should 
not be reluctant now to offer it. Makhan Shah was overjoyed 
to hear these words and offered 300 rupees to Guru Tegh Bahadur. 
And he proclaimed loudly to the followers that he had discovered 
the true Guru, the Baba of Bakäla, and invited them to pay homage 
to him for their own spiritual benefit. They all turned to Guru 
Tegh Bahadur and offered homage to him. 


Guru Tegh Bahadur went to the country of Malwa and 


Stayed there to give instruction to his followers in a befitting 
manner. 


With the passage of time thousands of soldiers and horsemen 
used to be with him; camels and goods of all kinds remained at 
his disposal. Furthermore, those who were refractory towards 
the ‘amils, the zamindars, the ijaradars, the diwans and the officials 
in general used to take refuge with Guru Tegh Bahadur. Regard- 
less of the number of people present with the Guru, they were all 
fed by him. 


Pain inevitably follows comfort. Some degraded persons 
reported to Emperor Alamgir that Guru Tegh Bahadur was 
staying in the country of Malwa with thousands of soldiers and 
horsemen; whosoever was refractory towards the officials took 
refuge with him. They warned the Emperor that if no notice of 
the Guru was taken he would bean incitement to insurrection; if 
he was allowed to continue his activities for a long time, it would 
be extremely difficult to deal with him. Verse : 
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A piece of stone may be enough to stop a streamat its source. 
But once it starts flowing it does uot allow even an elephant to 
pass through it. 

Upon this, the Emperor sent towards Guru Tegh Bahadur 
experienced soldiers, instructing them to bring the Guru to 
Shahjahanabad. They hastened to deliver the Emperor’s message : 
the Emperor desired a miracle from the Guru; he should lose no 
time in presenting himself to the Emperor so that the manifes- 
tation of his spiritual powers should make him famous everywhere. 
The Guru replied that he was a fagir who had renounced worldly 
ambition and was contented with obscure existence; he did not 
wish to associate himself with the amirs. The messengers of the 
Emperor insisted that Guru Tegh Bahadur should accompany 
them to Shahjahanabad and, eventually, succeeded in taking him 
to the imperial court. 

The Emperor was extremely anxious to witness a miracle. He 
asked Guru Tegh Bahadur to present himself. During the meeting 
the Emperor asked Guru Tegh Bahadur why the name ‘tegh 
bahädur’ had been adopted by him. The Guru replied that his 
name was actually ‘degh bahädur’, but the common people wrongly 
pronounced it Tegh Bahadur. The significance of the words 
degh bahädur, he further amplified, was that his followers derived 
comfort from the open kitchen maintained by him. 


The Emperor asked Guru Tegh Bahadur to show a miracle 
since he was one of the wal7s of God and was regarded to be one 
of the foremost among the gnostics. Не also added that, after 
witnessing a miracle, he would himself submit to the Guru. The 
Guru replied that to work a miracle was to invite the wrath of 
God; therefore, the true men of God did not reveal such powers. 
The Emperor very much insisted that Guru Tegh Bahadur should 
work a mircle, but the Guru persisted in refusing. The Emp.ror 
ordered the Guru to be placed in confinement until he worked 
a miracle. 

In the eyes of godly men, a prison is no different from any 
other place. They stick to their position and no change in 
circumstances can induce them to deviate from the straight path. 
Verse : 
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Stick to one position likea mountain so that the wind does not 

move you. Manisa handful of dust and human life is like wind. 
Accordingly, Guru Tegh Bahadur regarded the prison better than 
a garden and spent his days remembering God. 


One day some of his devoted followers, who were present 
with him, asked Guru Tegh Bahadur why he had resigned himself 
to the life of prison and did not express any wish to escape. 
One of them added that 1] he was allowed by the Guru he would 
destroy the Emperor and: his capital in no time. Guru Tegh 
Bahadur asked him where from he had received so much power. 
He replied that it was alldue to the grace ofthe Guru. Guru 
Tegh Bahadur praised him for his courage and took his hand 
into his own. Asaresult the power which he possessed was 
taken back-by the Guru. The disciple was dazed (by the Guru’s 
power). 


The Emperor’s men were insisting daily on the perform- 
ance ofa miracle asa condition of the Guru’s release. With 
equal persistence Guru Tegh Bahadur kept silent. Then Guru 
Tegh Bahadur received the news that his son had ascended the 
gaddi of Guruship in his place. Не was very happy over this 
and he now prophesied that the destruction of the Emperor 
would take place before long. Also he wrote the following 
dohrä to his son: 


Gone is all strength and the body isin bonds. There is no remedy. 
You are my only refuge O Lord! Succour me as you once did 
the Elephant. 


In reply to this dohra, the son of Guru Tegh Bahadur returned 
the following : 
All strength is revived and bonds are snapped asunder and remedy 


is found when the Lord Himself comes to succour. Every thing 
isin His hands, 


Guru Tegh Bahadur became very cheerful when he heard this from 
his son and decided then to sacrifice himself. 


The Emperor’s men became more and more insistent on the 
performance of a miracle and, at last, Guru Tegh Bahadur 
suggested that he would write something ona piece of paper for 
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them so that if a person tied it on his neck, he would be proof 
against all kinds of weapons. He suggested further that he 
would tie this piece on his own neck and an experienced soldier 
could then try his sword on it so that the truth of his claim is 
established. And then, he tied the piece of paper on his neck 
and challenged them to try a sword onhim. When the sword 
was struck his head was severed from his body. The bright day 
of comfort turned into the dark night of pain. All was grief 
and sorrow. Every one thought that Guru Tegh Bahadur had 
used this subterfuge to escape the cruelty of the Emperor’s men. 
It is related by all and sundry that a gnostic passed by and 
prophesied that dire calamity would visit the Empire before long. 


The Emperor ordered the body of Guru Tegh Bahadur to 
be kept guarded in the Chandni Chauk ; and no one was to be 
allowed to come near it. Afterwards, he ordered his men to 
remove the piece of paper from Guru Tegh Bahadur’s neck in 
order to see what was written on that. What was written on 
the piece of paper was: ‘Not the secret but the head was given 
up’. The Emperor was nonplussed All the men and women of 
Shähjahänäbäd were deeply grieved. Verse: 

Alas ! the days of youth are gone and gone is the spring of life. 
I do not know the bird whose nest was in the heart from where it 
came and where it has gone. 

Guru Tegh Bahadur remained on the gaddi for 10 years 
7 months and 21 days. He died in Shahjahanabad after mid-day 
on Maghar Sudi 5, Sammat 1732,..- 

Guru Gobind Singh informed his followers that his abode 
would be in Anandpur and after many ahalt they all reached 
there. There, he told them that he would appreciate the services 
of one who should bring the body of his father from Shabjahana- 
bid. Two low-caste men, the father and the son, volunteered for 
this. They gave Guru Gobind Singh a solemn assurance that they 
would do everything to render this particular service to the Guru. 
They were allowed to do so. They travelled to Shabjahanabad 
and they found that the Emperor’s men were guarding the body 
of Guru Tegh Bahadur day and night without relaxing their 
vigilence for a moment. They thought of devising a plan for 
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recovering the body. Luckily, a follower of the Guru wasa 
charioteer with a certain amir. Не used to take his horses for 
exercise every day, covering a distance of 30 to 40 kos. These 
men met the charioteer and told him the purpose of their visit, 
The charioteer suggested that if they could manage to place the 
body of Guru Tegh Bahadur in the chariot, he would take it to 
Anandpur. Before long, a rain storm came and the night was 
extraordinarily dark. The Emperor’s men took shelter from 
the lashing storm at some distance from the body of Guru Tegh 
Bahadur. The two men took advantage of this situation. The 
son killed his own father and replaced the body of Guru Tegh 
Bahadur with that of his father. The body of Guru Tegh Bahadur 
was placed in the chariot. In the morning the chariot started 
for Anandpur. Guru Gobind Singh was glad to see the body 
of Guru Tegh Bahadur and thanked God for His kindness. He 
declared at this time that all Ranghretas were the sons of the Guru. 


Guru Gobind Singh ordered the Ranghreta to ask for a 
boon. Whatever he wished would be granted. The Ranghreta 
submitted that he may be allowed to bathe in Sri Amritsar. 
Guru Gobind Singh granted the request. The followers present 
on this occasion submitted to Guru Gobind Singh that it had 
been customary for brahmans and khatris only to bathe in 
Sri Amritsar and if the Ranghretas were allowed, disorder might 
result. So far as they were concerned, they added, they were 
wholly obedient to the wishes of the Guru. Guru Gobind Singh 
told them that a separate bungä would be constructed for the 
Ranghretas. The bungd of the Ranghretas is now there in the 
south of Sri Amritsar, close to Dukhbhanjani. The Ranghretas 
go there and bathe. Since that day, the Ranghretas have become 
intimately connected with the followers of Guru Gobind Singh. 


In this account of Guru Tegh Bahadur, a precise 
date is given for his death and an exact duration for 
his pontificate. In the light of our understanding of 
Bakht Mal’s position on this point this precision and 
exactitude may be taken as a proof of his dependence 
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on contemporary Sikhs for his information. Sohan 
Lal Suri quotes two dohräs, one by Guru Tegh 
Bahadur and the other by Guru Gobind Singh, the 
latter written in response to the former. These dohräs 
areto be found in the Adi Granth. The inclusion 
of these verses in Sohan Lal’s account further under- 
lines his dependence on contemporary Sikhs. 

Indeed, many elements of the Sikh tradition 
found in Bakht Mal’s account are there in Sohan 
Lal’s account also : the Sikhs asked Guru Harkrishan 
at the time of his death about his successor and he 
replied ‘the Baba at Bakäla’; some Sikhs from Delhi 
went to Bakäla to offer homage to the nominated 
Guru but there were several claimants at Bakäla; 
Tegh Bahadur was identified by Makhan Shah as the 
true successor when he divined the full amount of 
offering vowed by Makhan Shah; the number of Guru 
Tegh Bahadur’s followers increased immensely; he 
kept an open kitchen for all; reports were sent to 
Aurangzeb, deliberately suggesting that he was a 
potential danger; summoned by Aurangzab, Guru 
Tegh Bahadur went to Delhi; the Emperor insisted 
on a miracle and the Guru refused to work one ; 
ultimately he claimed that no sword would be effective 
against him but, when tried, it proved to be mortal; 
a faqir prophesied dire calamity for the Empire. 

There are only a few additional statements in 
Sohan Lal’s account. Guru Tegh Bahadur tied on 
his neck a piece of paper.on which were inscribed the 

29. On page 1429, these two dohras are given as sloks 53 and 54 of Guru 


Tegh Bahadur. And the latter dohra@ is popularly attributed to Guru Gobind 
Singh. 
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words ‘not the secret but the head was given up’. The 
body of Guru Tegh Bahadur was taken to Anandpur 
by a Ranghreta who killed his own father and left the 
corpse in place of the body of Guru Tegh Bahadur. 
As a reward for this service, the Ranghretas in general 
came to have a bungä of their own at Amritsar. The 
significance of these statements for the pontificate of 
Guru Tegh Bahadur is rather marginal even if they 
were based on some written record. But if Sohan 
Lal did not consult written records for the bulk of 
his information we may be sure that he would not 
have consulted any written record for this additional 
information. Sohan Lal’s mistakes support this 
impression : he places Bakäla in the Jalandhar Doäb; 
he locates the entire pontificate of Guru Tegh Bahadur 
in the Malwa; he does not know that only the head 
of Guru Tegh Bahadur was taken to Anandpur for 
cremation. Obviously Sohan Lal did not make an 
effort to collect all the elements of Sikh tradition 
current in his own day. 


5 
ZIKR-I-GURUAN WA IBTIDA-LSINGHAN 


We may now turn to the account of Guru Tegh 
Bahadur given by Ahmad Shah :® 


At the time of his death Guru Harkrishan had referred to the 
Babé at Bakala (as his Successor). Bakäla is close to Goindwal. 
Makhan Shah, one of the merchants of Delhi, went there, 
discovered Tegh Bahadur and declared him to be the Guru. The 
other Sodhis were jealous enough to become the enemies of Guru 


30. Appendix to Umdat ut-Tawarikh, Lahore 1885, 4-5. 
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Tegh Bahadur. When Makhan Shah again arrived from Delhi 
to pay homage to the Guru, he denounced the Sodhis in their 
very presence. Nevertheless Guru Tegh Bahadur suggested that 
it was advisable for him to move to Delhi because the Sodhis 
were extremely hostile to him. Makhan Shah agreed and took 
the Guru to Delhi along with the members of his household. 


Some ofthe amirs informed the Emperor that Guru Tegh 
Bahadur had taken up residence in the Muhalla of the Sawäls. 
The Emperor ordered the Guru to be brought before him. A 
Sawai courtier (nadim) of the Emperor interceded on behalf of 
the Guru. The Emperor had appointed him to lead a campaign 
and he submitted that if Guru Tegh Bahadur was allowed to go 
with him he would bring the Guru back and present him to the 
Emperor. Consequently, taking his family with him Guru Tegh 
Bahadur went to visit places of pilgrimage. When he reached 
Patna his wife, named Gujri, gave birth to a son who was named 
Gobind Rai. Afterwards, Guru Tegh Bahadur returned to Delhi. 
When Ram Rai came to know of his return, he made a represent- 
ation to the Emperor. Guru Tegh Bahadur felt insecure and one 
night left Delhi to take shelter with the Raja of Kahlur. In his 
territories, there was a piece of land known as Devi Makho which 
had never been inhabited. Guru Tegh Bahadur purchased it from 
the Raja of Kahlur for five hundred rupees for habilitation. He 
founded a village and gave it the name of Makhowal. 


When the son of Guru Tegh Bahadur was 14 years old, 
some of the amirs in Delhi made a representation to the 
Emperor that the Guru might be called to Delhi. In this 
helpless situation Guru Tegh Bahadur decided to sacrifice 
his life. He nominated his son as his successor апі. made 
him wear the arms of Guru Hargobind. He embraced his son 
and said a few words of advice. He bade farewell to his 
relations. Then he started for Delhi. On reaching Delhi, he was 
imprisoned at the suggestion of Ram Rai. Guru Tegh Bahadur 
wrote something on a piece of paper, tied it on his neck and 
claimed that no sword could be effective against his body. How- 
ever, when the sword was struck to test his claim, his head was 
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severed. What was written on the paper was this: sar diya aur 
sirr na diya (not the secret, but the head was given). 

Guru Tegh Bahadur’s head was taken by Makhan Shah to his 
own house and kept there. This happened in Sammat 1732 on 
Maghar Sudi 5. His pontificate lasted 10 years, 7 months and 
21 days. 

When the news of Guru Tegh Bahadur’s execution reached 
Guru Gobind Singh, he was immersed in Sorrow. He collected 
his disciples and addressed them as follows : 

They have executed my father in Delhi. Ishall surely take revenge 
for the death of my father. His body has been kept in concealment. 
Is there any one amongst you (who сап goto Delhi and bring the 
Guru’s body to Makhowal) ? 
A man stood up in response and left for Delhi. He stayed in the 
house of Makhan Shah and brought the body of the Guru to his 
house and entrusted it to him. He himself took the head to Guru 
Gobind Singh. The day following Makhan Shah submitted to 
the Emperor that one of the disciples of Guru Tegh Bahadur had 
entrusted his body to him and had taken the head with him. The 
Emperor ordered that the body should be cremated according to 
Hindu custom. Makhan Shah did precisely that. He also raised 
a structure on the spot where Guru Tegh Bahadur’s body was 
cremated. It is close to the samadh of Guru Harkrishan. The head 
of Guru Tegh Bahadur reached Makhowal. Guru Gobind Singh 


wept bitterly before it was cremated. A structure was raised over 
the spot in Makhowal. 


In this account Ahmad Shah refers to the nomi- 
nation of Guru Tegh Bahadur by Guru Harkrishan 
as his successor. He refers also to the identification 
of Tegh Bahadur at Bakäla by Makhan Shah, but 
without mentioning the way in which it was done. 
Ahmad Shah refers to intercession by a Rajput noble 
when Aurangzeb summoned the Guru to his presence 
in Delhi. Asa result of this intercession Guru Tegh 
Bahadur accompanied the Rajput noble on a campaign. 
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Once again, however, the Guru was summoned 
to Delhi (and asked to work a miracle); he tieda 
piece of paper on his neck, asserting that no sword 
shall be effective against him but when tried, his head 
was severed from his body. On the piece of paper 
were inscribed the words ‘not the secret but the head 
was given up’. The head of Guru Tegh Bahadur 
was taken to Guru Gobind Singh (at Makhowal) and 
cremated there. His torso was cremated at Delhi, 
close to the samadh of Guru Harkrishan. Ahmad 
Shah also gives a precise date for the death of the 
Guru and an exact duration for his pontificate. We 
are familiar with all these elements of the contem- 
porary tradition regarding Guru Tegh Bahadur. 


` However, there аге certain other elements in 
Ahmad Shah’s account. When Tegh Bahadur was 
declared Guru at Bakäla, the other Sodhis became 
his bitter enemies and Guru Tegh Bahadur moved to 
Delhi with his family. Representation against Guru 
Tegh Bahadur was made by some nobles at Delhi. On 
his return from Patna, representation against him was 
made by Ram Rai; but Guru Tegh Bahadur succeeded 
in leaving Delhi before any action was taken against 
him. He purchased a piece of land from the chief 
of Kahlur and founded Makhowal On representation 
made once more by some nobles, Guru Tegh Bahadur 
was summoned to Delhi and, knowing that he shall 
have to sacrifice his life, he installed his fourteen years 
old son Gobind Singh on the gaddi before leaving for 
Delhi. There, he was imprisoned on the suggestion 
of Ram Rai. The person who brought Guru Tegh 
Bahadur’s head from Delhi in response to Guru 
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Gobind Singh’s call had contacted Makhan Shah. 
Also, Makhan Shah arranged the cremation of Gury 
Tegh Bahadur’s torso at Delhi. All these elements 
point to Sikh oral tradition as Ahmad Shah’s source 
rather than any earlier written record. 


6 
TARIKH-I-PANJAB 


Ghulam. Muhiyuddin Butay Shah tells us at the 
beginning of his Work that he was asked by George 
Russel Clarke, the Agent of the Governor General 
for the Panjab, to compile a comprehensive history of 
the Panjab. He completed this work in the 1840s 
and gave it the title of Tarikh-i-Panjab. It is a volum- 
inous history of the Panjab from the earliest times to 
the death of Maharaja Ranjit Singh." Butay Shah’s 
account of Guru Tegh Bahadur’s pontificate is also 
the longest of all. It does not mean, however, that 
there are many new elements in his account = 

Guru Tegh Bahadur was born in the house of Guru Hargobind 
on Friday, the 19th Magh, in Sammat 1680. His mother’s name 
was Nanaki and the place of his birth was Rämdäspura. In 
Sammat 1686, on Assi Sudi 9, he was married to Gujri, the 
daughter of a Sikh belonging to the town of Kartarpur. After 
the death of Guru Harkrishan, he ascended the sajjäda and the 
manner in which he succeeded to that position is described below. 


At the time of Guru Harkrishan’s death at Shahjahanabad, 
his followers asked him regarding his successor. Guru Harkrishan 
replied that the Baba of Bakäla would sit on the masnad after 
him. Bakala is a small village adjoining Goindwal. At the time 


31. Su Ganda Singh, A Select Bibliography, 279-80, 
32; Tarikh-i-Panjab, SHR 1288, Khalsa College, Amritsar, 398-400. 
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of Guru Hargobind’s departure for the hills, several of his kith 
and kin had taken up residence in Bakala. When the news of 
what had been said by Guru Harkrishan at the time of his death 
reached Bakäla, all the Sodhis who were residing in the village 
put forth their claims to be the successor of Guru Harkrishan. 


Tegh Bahadur was an emancipated man and used to spend 
his days in seclusion. He did not make even his presence known 
to the people and he did not make any claim to Guruship. One 
day a Hindu trader of Delhi, named Makhan Shah, who was a 
disciple of Guru Hargobind, came to Bakäla with gifts and presents 
with the idea of offering these to the Sodhi claimants in order to 
find out the true successor of Guru Harkrishan. He asked every 
one of them as to what Guru Harkrishan had said at the time of 
his death. They all replied that Guru Harkrishan had bequeathed 
the gaddi of guraship to the Baba of Bakala. Having met all the 
Sodhis, Makhan Shah went to see Tegh Bahadur. He was impres- 
sed by his pious demeanour and holy countenance. Then he 
told the Sodhis that they had done something wrong and they 
were totally mistaken (in their interpretation of Guru Harkrishan’s 
words). Guru Harkrishan’s reference to the Babd at Bakala was, 
in fact, a reference to Guru Tegh Bahadur. He offered all the 
presents and gifts he had with him to Guru Tegh Bahadur and 
acclaimed him as the true Guru. 

According to another version, Makhan Shah arrived in 
Bakäla with 525 Rupees. He saw that every one of the Sodhis 
was sitting on a cot, claiming to be the Guru. In dilemma about 
the true Guru, Makhan Shah thought to himself that he would 
offer опе rupee each and the one to demand the full amount of 
money vowed would undoubtedly be the true Guru. He did 
precisely that. When Guru Tegh Bahadur’s turn came, he deman- 
ded the full amount. Makhan Shah was extremely happy at the 
miracle and offered the whole amount to Guru Tegh Bahadur. 
He loudly proclaimed to others that he had discovered the true 
Baba of Bakäla. The followers of the Guru rushed to him. 


when the people came to Guru Tegh Bahadur 
ed that he was too 


Makhan Shah and 


In any case = 
with the request to ascend the masnad, he repli 


insignificant to occupy such an august office. 
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the other followers implored him with such vehemence that he 
agreed to sit on the masnad. The arms which Guru Hargobind 
had given to Guru Tegh Bahadur were brought to him and he was 
requested to wear them. Guru Tegh Bahadur told them to keep 
these weapons aside for the time being. He prophesied that 
another Swordsman would appear and the weapons would be 
useful to him. Guru Tegh Bahadur’s reference was to his own 
son, Guru Gobind Singh. 


After the accession of Guru Tegh Bahadur to the masnad, 
his fame began to spread because of his piety, generosity and his 
open kitchen. The people were getting attached to him and Guru 
Tegh Bahadur became pre-eminent among the Sodhis (who were 
his collaterals). They became jealous of Guru Tegh Bahadur and 
thought of getting rid of him. In fact, they even thought of 
murdering him if they could find the Opportunity. During those 
days Makhan Shah was in Delhi, but having heard of their 
intentions he came to Bakäla and told the Sodhis to desist from 
their evil designs. However, Guru Tegh Bahadur told him in 
private that the Sodhis were bound to remain his enemies ; 
they were bent upon getting rid of him sooner or later. Therefore 
it would be a better arrangement if Guru Tegh Bahadur also went 
to Delhi with Makhan Shah. 


Ram Rai, the brother of Guru Harkrishan, who used to 
reside in Delhi, heard of Guru Tegh Bahadur’s arrival. He was 
consumed by jealousy and represented to the Emperor that Guru 
Tegh Bahadur talked of temporal authority and claimed miracu- 
lous powers. He had come to Delhi and was residing in the 
Muhalla of the Sawais; it would be in the interest of the Emperor 
to call Guru Tegh Bahadur into his presence. The Emperor 
ordered Guru Tegh Bahadur to be brought before him. One of 


days appointed to lead a Campaign. He interceded with the 


Emperor on behalf of Guru Tegh Bahadur with the remark that 
the Guru was a fagir and it did not be 
а faqir. He also added that Guru T 


going on pilgrimage and could accompany the Sawai. On his 
Presented to the Emperor. 
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In Sammat 1713 Guru Tegh Bahadur went to places of 
pilgrimage along with his family and followers. Wheh he came 
to the city (of Patna) his wife named Gujri gave birth to a son. 
He was named Gobind Rai. Having visited the places of pilgri- 
mage Guru Tegh Bahadur returned to Delhi. Some of the amirs 
represented to the Emperor that Guru Tegh Bahadur should see 
him in person as he had then returned to Delhi. The Emperor 
sent orders that Guru Tegh Bahadur should be brought to the 
court to work a miracle. 


When the news reached Guru Tegh Bahadur, he was distres- 
sed He thought that this was the result of Ram Каі implacable 
enmity towards him. Не uttered the following words : ‘If my 
own kith and kin can do this, what would not others do’? Guru 
Tegh Bahadur left Delhi and took refuge with the r. jas of the 
hills. ; 

In those parts there was a piece of wasteland associated with 
the name ofthe goddess Makho. This piece of land was never 
brought under cultivation. Guru Tegh Bahadur paid 500 rupees 
for it to the chief of Kahlur and founded a village, naming it 
Makhowal. He started living there and time passed till his son 
Gobind Singh became fourteen years old. 


In Delhi itself Ram Rai went on instigating the 
Emperor from time to time against Guru Tegh Bahadur with 
the suggestion that he should be called to the court and asked to 
work: a miracle. At last the Emperor accepted this suggestion 
and ordered that Guru Tegh Bahadur should be brought before 
him. Guru Tegh Bahadur realized that it would not be possible 
for him to come out alive from the situation and, consequently, 
he decided to lay down his life. He bade farewell to his family. 
He embraced his son and told him that he had been called to 
lay down his life but, since he had a son like Gobind Singh, he 
was not afraid of his enemies. Guru Tegh Bahadur also told 
his son that he was to be the Guru after him and he should not 
forget to avenge his father’s death. His head should be brought 
to Anandpur and the thought of revenge should never be given up. 
With these and such like instructions Gobind Rai was placed on 
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the masnad and made the successor of Guru Tegh Bahadur. 
The arms of Guru Hargobind were put on him. Thus entrusting 
Guru Gobind Singh to God, Guru Tegh Bahadur accompanied 
the royal horsemen to Delhi. When he reached Delhi, the 
Emperor imprisoned him at the suggestion of Ram Rai. 


According to another version, Guru Tegh Bahadur’s fame 
spread far and wide and a very large number of people became 
his disciples. He started residing in the Malwa region to preach 
and to give instruction to his followers. Before long, a large 
number of soldiers and horsemen collected around him. In fact, 
whosoever was refractory towards the ‘Gmils and ijaradars of the 
Government took refuge with the Guru. Thousands of persons 
used to be in attendance and every one of them received meals 
from the Guru’s kitchen. At this time some of his enemies 
reported to the Emperor that Guru Tegh Bahadur had collected 
а large army and numerous men were getting attached to him. 
They also represented that rebels against the Government took 
refuge with the Guru. They suggested that if the Emperor did 
not take notice of him, he was sure to raise an insurrection before 
long. When the Emperor heard of these things, he sent a contin- 
gent of horsemen to bring the Guru to his court. On his arrival 
Guru Tegh Bahadur was imprisoned. 


According to yet another version, Guru Tegh Bahadur went 
on travels in the country with two or three of his disciples. 
Near Akbaräbäd, they all entered a garden. Since they were 
hungry, they senta Hindu shepherd, who was grazing his sheep 
nearby, with an ashraf; and a doshäla to the city to bring back 
food worth two rupees. Considering the shepherd too poor to 
possess these costly things, the Sweat meat seller charged him 
with theft and took him to the darogha. The darogha sent some 
of his men with the shepherd to the garden where Guru Tegh 
Bahadur was staying. He was brought to the city and the matter 
was reported to the Emperor. The Emperor called Guru Tegh 
Bahadur to his presence and ordered him to accept Islam but 
the Guru refused. 

However, the two latter versi 


1 ons appear to be lacking in 
veracity. The first version is th 


© correct one: the Emperor 


с. S 
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called Guru Tegh Bahadur from Makhowal on a request from 
Ram Rai; imprisoned him in Shahjahanabad; and the Guru 
remained in confinement for some time. 

It is related that one day one of his disciples asked him 
why he was sitting idle in the prison and did not make any 
effort to escape. The disciple also added that if he was allowed 
by the Guru he would destroy the whole city, together: with the 
ruler, in а trice. Guru Tegh Bahadur praised him and then took 
his hand into his own. In this way the power of working a 
miracle was withdrawn from him. He went away after this 
uncanny event. 


The officials of the Emperor used to come to the Guru 
every day for the miracle. Guru Tegh Bahadur used to be 
silent till he received the news that his son had sat on the masnad 
of Gurüship. Then he wrote the following dohrä to his son : 
Gone is all strength and the body is in bonds. There is no remedy. 
You are my only refuge O Lord! Succour me as you once did 
the Elephant. 

Guru Gobind Singh sent the following dohrä in reply : 
All strength is revived and bonds are snapped asunder and remedy 
is found when the Lord Himself comes to ۰ Everything is 
in His hands. 

Guru Tegh Bahadur became very happy to hear this appropriate 

reply from his son. 


At last Ram Rai represented to the Emperor that Guru Tegh 
Bahadur was very proud of his spiritual greatness and he would 
not realize his fault until he was punished. Ram Rai also 
suggested that Guru Tegh Bahadur be asked to appear before 
the Emperor on the following day to work a miracle ; if he 
failed, he could be put to death. On the following day the 
Emperor ordered that Guru Tegh Bahadur should be brought 
before him. Ram Rai was also present when Guru Tegh Bahadur 
was called by the Emperor. Guru Tegh Bahadur was told that 
since he claimed to be the Guru (of the Sikhs) he should demons- 
trate his miraculous powers. Guru Tegh Bahadur remained 
silent. The Emperor was not inclined to punish a darvesh, but 
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Ram Rai insisted on demanding a miracle because of his enmity 
with Guru Tegh Bahadur. Guru Tegh Bahadur remained silent 
for sometime ; but then he said that it did not behove an Emperor 
to demand miracles from a darvesh; the only miracle the Guru 
could perform was that of offering prayers to God; and his 
prayers were granted by God. Ram Rai insisted that Guru 
Tegh Bahadur should not be allowed to leave until he had worked 
a miracle. Guru Tegh Bahadur repeated that he should not be 
asked to do the impossible. If they still insisted, he would 
write a few words on a piece of paper and tie it on his neck, 
and his neck would be proof against the sword. Having said 
this he wrote something ona piece of paper and tied it round 
his nck. Addressing the Emperor he said that someone be 
asked to try his sword on the Guru, asserting as well that his 
head would never be severed from his body. 


However, when the sword struck his head was off his body. 
Ram Rai and others present were wonder-struck. They examined 
the piece of paper that had been tied on the Guru’s neck and 
found that Guru Tegh Bahadur had inscribed on it the following 
words : ‘I gave up my head, but not my secret’. According to 
some, what was written on the piece of paper was : ‘whosoever 
reveals the secrets of God stands accursed and condemned’. 


The Emperor left the court after ordering that the body of 
Guru Tegh Bahadur should be well guarded and that no one 
should be allowed to come nearit. The head of Guru Tegh 
Bahadur was taken by Makhan Shah to his own house. 


According to some, this incident took place in the presence 
of the Emperor, but according to others, one of the royal officials 
went to the place where Guru Tegh Bahadur was imprisoned 
and asked him to work a miracle. So great was his persistence 
that Guru Tegh Bahadur decided to give up his life. As related 
above, he thought of tying a piece of paper on his neck. 

„According to yet others, Guru Tegh Bahadur became tired 
of imprisonment. He gotup one morning and read the pothi, 
prayed before God and asked one of his followers, who was in 
attendance during the time of imprisonment, to remove his head 
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from his body. The follower was reluctant. He said that he 
could not escape retribution for such a black sin. Guru Tegh 
Bahadur reassured him with the words that they would remain 
together in the life hereafter. The follower, thereupon, agreed 
to do what he was asked to. 


However, the first account is the most dependable. This 
incident took place on Maghar Sudi 5 іп Sammat 1732. Accord- 
ing to another version it took place in Sammat 1735 


One day Guru Gobind Rai, sitting amidst his followers, 
referred to the means of obtaining the dead body of Guru Tegh 
Bahadur. A low-caste person stood up. He made obeisance to 
the Guru and said that he was prepared to undertake this task 
at the cost of his life. Hehad the confidence that he would 
succeed in bringing back the body of Guru Tegh Bahadur. Guru 
Gobind Rai was glad to hear this.. The man in question started 
on his journey to Shahjahanabad. He reached there in a few 
days. He found that Guru Tegh Bahadur’s body was kept 
guarded all the time in a street of the Chandni Chauk by the 
servants of the Emperor. He went to stay at the house of 
Makhan Shah. He thought of the ways and means to execute 
his design. He was waiting for an opportunity. One day it 
was raining and the wind was blowing hard ; this, he thought, 
was the time he was waiting for. The night was pitch dark 
because of the thick clouds. Alongwith Makhan Shah, he reached 
the spot to find that the guards had left the street for a shelter 
from wind and rain. He was determined to take advantage of 
the situation. Не reached the spot and dug up with a belcha 
to recover the body of Guru Tegh Bahadur. He handed over 
the torso to Makhan Shah and took the head to Guru Gobind Rai. 


On the following day Makhan Shah submitted to the Emperor 
through a mediator that on the previous day a disciple of Guru 
Tegh Bahadur had gone to his house and given him the torso 
of Guru Tegh Bahadur, but took the head away with him. 
Makhan Shah requested the Emperor to give whatever orders 
he thought proper. The Emperor ordered the body to be cremat- 
ed according to Hindu custom. Makhan Shah cremated the 
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body and raised a structure, adjoining the dera of Guru Harkrishan 
which is still in existence. 


According to others, two persons of low caste, the father 
and the son, had gone to bring the body of Guru Tegh Bahadur 
back. In Delhi itself there was yet another disciple of Guru 
Tegh Bahadur, who was employed as charioteer (rathvan) bya 
certain amir, and whom these two low-caste persons knew. 
They went to him and told him the object of their visit. The 
charioteer used every day to take his horses out for exercise, 
Therefore, he suggested that they should retrieve the body of 
the Guru and place itin the chariot. It would then be his job 
to take the body to Anandpur. Onadark, rainy night they 
went to the spot. The son killed his father with his own hands, 
left his dead body in the street and went away with the body of 
Guru Tegh Bahadur. He placed the body in the chariot and 
they rode out early in the morning to reach Anandpur. 


However, the correct account is that the aforesaid person 
of low caste took the body of Guru Tegh Bahadur to Makhan 
Shah but carried the head with himself. In any case, the head 
of Guru Tegh Bahadur was placed before Guru Gobind Rai. 
He wept bitterly before cremating it. A structure was raised 
over the spot. Guru Gobind Rai was extremely pleased with 
the services of this person and uttered the following words : ‘the 
Ranghretas are the sons of the Guru’. Also, Guru Gobind Rai 
asked what he would like to have from the Guru, emphatically 
suggesting that he should come out with his request without any 
reservation. The man submitted that since the Guru was so 
kindly disposed towards him he be allowed to bathe in the 
sacred pool at Amritsar. Guru Gobind Rai granted his request 
and told him that he was allowed to bathe in the sacred pool 
at Amritsar. None would stand in his way. Some of the Sikhs 
who were present at that time submitted that in the sacred pool 
at Amritsar only brahman and khatri castes were allowed to bathe. 
The permission given to the Ranghreta would upset the traditional 
arrangement. They also added that they themselves were at the 
disposal of the Guru, ready to obey his orders; if they were 
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ordered by the Guru to do anything ofthe sort they would 
certainly obey. Guru Gobind Rai told them that a bunga for 
the Ranghretas would be constructed at a spot there. Even today, 
the bunga can be seen in the south of the tank, adjoining the 
tree known as dukh-bhanjani. All the Ranghretas go to this 
place and bathe in the tank. Since that day the Ranghretas have 
been connected with the followers of Guru Gobind Rai. The 
Sikhs still refer to their low castes as Ranghretas. 

In this account we find that the familiar elements 
of contemporary tradition appear with only slight 
variations. Tegh Bahadur was nominated as a 
successor by Guru Harkrishan as ‘the Baba of Bakala’ 
but many a Sodhi at Bakala put forth his claim and 
Makhan Shah, witnessing the piety of Tegh Bahadur, 
acclaimed him to be the true Guru. Seeing the 
popularity of Guru Tegh Bahadur the other Sodhis 
became jealous of him and Guru Tegh Bahadur left 
Bakala for Delhi. There, Ram Rai made a represent- 
ation against him but a Rajput noble interceded with 
the Emperor on his behalf and Guru Tegh Bahadur 
was allowed to visit places of pilgrimage. On his 
return to Delhi, he found Ram Rai implacable in his 
enmity and, therefore, he left Delhi and founded 
Makhowal on a piece of land purchased from the 
chief of Kahlur. When his son was fourteen years 
old, some of the nobles in Delhi made a repres tation 
against Guru Tegh Bahadur and he was summoned 

to Delhi. Knowing that he would not return alive 
he installed Gobind Rai on the gaddi before leaving 
Makhowal. At Delhi he was imprisoned on Ram 
Rai’s suggestion. A disciple offered to destroy the 
city and its ruler through supranatural power but 
Guru Tegh Bahadur withdrew that power from him. 
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Guru Tegh Bahadur sent one dohrä to Guru Gobind 
Singh at Makhowal and received another dohrä in 
reply. On Ram Rai’s insistence the Emperor deman- 
ded a miracle from Guru Tegh Bahadur. The Guru 
refused first but then claimed that no sword shall be 
effective against him because of a piece of paper tied 
on his neck. When tried, his head was severed from 
his body and it was discovered that the words inscri- 
bed on the piece of paper were : ‘I gave up my head, 
but not my secret’. The head of Guru Tegh Bahadur 
was cremated at Makhowal and his torso at Delhi. 


Butay Shah is the only writer who gives alternative 
versions of incidents : Guru Tegh Bahadur’s identifi- 
cation at Bakäla because of his power of divination; 
Guru Tegh Bahadur’s arrest because of his popularity 
not merely with the people but also with soldiers and 
refractory individuals; his arrest in Akbarabad when 
a shepherd boy with an ashrafi and a doshala given to 
him by the Guru was apprehended on the charge of 
theft ; the words inscribed on the piece of paper tied 
by the Guru on his neck were ‘whosoever reveals the 
secret of God stands accursed and condemned’ ; 
demand ofa miracle put forth by some officials and 
not by the Emperor in person. Similarly two versions 
are given of how the head and the body of Guru Tegh 
Bahadur were removed from the Chandni Chauk. 
And two dates are mentioned for the date of execution. 


Butay Shah is the only chronicler to take notice 
of his immediate predecessors. His familiarity with 
the works of Ahmad Shah and Sohan Lal is beyond 
any doubt. On the whole he is inclined to agree with 
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Ahmad Shah rather than Sohan Lal. His agreement 
with Ahmad Shah on one particular point is signi- 
ficant : the initiative against Guru Tegh Bahadur came 
largely from Ram Rai. Butay Shah’s disagreement 
with Sohan Lal on one particular point is also 
significant : Guru Tegh Bahadur was not arrested 
because of his popularity with the people or because 
he gave refuge to refractory individuals. Butay Shah 
reveals his familiarity with the Sikh tradition when he 
refere to the incident of Guru Tegh Bahadur’s arrest 
at Akbaräbäd. This familiarity is reflected in the 
exact dates he gives for the birth of Guru Tegh 
Bahadur, his marriage and his death. Butay Shah’s 
reference to the arms of Guru Hargobind could also 
come from a Sikh informant. Thus we find that 
Butay Shah’s account of Guru Tegh Bahadur contains 
the largest number of elements not because he consul- 
ted earlier written records but because he consulted 
the works of his immediate predecessors as well as 
the Sikhs of his own day. . Even when he gives pre- 
ference to one version over another he does not 
indicate why. His treatment of the pontificate of Guru 
Tegh Bahadur is as much episodic as that of his 
predecessors. The larger amount of ‘information’ 
available to him does not enable him to interpret or 
even to present the pontificate in a different light. 


7 
IBRATNAMA 


Aliuddin, who thought of Lahore as his ancestral 
place, migrated to Ludhiana with his father, Mufti 
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Khairuddin, in 1823 to be patronized by the servants 
of the East India Company. Colonel C. M. Wade, the 
Political Agent at Ludhiana, suggested to him that he 
should write ahistory ofthe Panjab. Aliuddin remained 
preoccupied with other affairs, worxing for the officials 
of the Company at Ludhiana and Ferozepur and in 
Multan, Kashmir, the Derajat, Peshawar, Ghazni and 
Bamian, till the Panjab passed into British hands. 
His services, he felt, were not adequately rewarded. 
Nevertheless he wanted to make another attempt. 
He was familiar with the works of Sohan Lal and 
Butay Shah and, in the hope of gaining recognition 
and reward, he thought of Wade’s advice. ,He decided 
to write a comprehensive book on the Panjab, 
including its topography, its minerals, its natural and 
agricultural products, its towns and cities, the customs 
of all its communities and their holy men as well as 
the political history. Asa suitable gift for the Com- 
missioner of Lahore he completed the Jbratnama by 
14, 


Aliuddin thought of his work as superior to that 
of Sohan Lal and Butay Shah. His comment on 
their works is indicative of his own professed objec- 
tive. Sohan Lal had confined himself to the origin 
ofthe Sikhs and their conquests ; also, in Aliuddin’s 
view, he had been partial to the Sikhs. Butay Shah’s 
work was prolix and florid ; much of his meaning 
was lost to the reader.” Aliuddin aimed at combining 
perspicuity with economy. His account of Guru Tegh 


33. This information is given by Aliuddin at the beginning of his work. 
34. Іргаіпата, SHR 1277, Khalsa College, Amritsar, 3. 
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Bahadur is much shorter than Butay Shah’s 5 


Guru Harkrishan died of small pox at Delhi in A. H. 1708, 
corresponding to Sammat 1721 and A.D. 1663. His dera is in 
Paharganj. When the news of Guru Harkrishan’s death reached 
Kiratpur, every one of the descendants of the Gurus wished to 
occupy the gaddi. The issue had not yet been settled when 
Chandu Lal of Shahjahanabad arrived at Kiratpur for making a 
Particular offering to the Guru. Keeping the situation in mind, 
he thought of offering something to every claimant and to treat 
the one who would demand the full amount as the true Guru. 
With this bright idea he approached every claimant and presented 
two rupees each as an offering. Every one accepted the offering and 
blessed him; but none gave any indication of what was uppermost 
in his mind. He came to Guru Tegh Bahadur, son of Guru Arjan, 
and offered him two rupees, Tegh Bahadur asked him why he was 
not offering the full amount. Chandu Lal offered the nazr in 
full and two rupees besides as a nazrana. Не prostrated himself 
before the Guru to touch the ground with his forehead in 
reverence. In this way the office of Guruship was made to devolve 


upon Tegh Bahadur. 


The news spread everywhere in due course and numerous 
persons became attached to Guru Tegh Bahadur. Ram Rai 
represented to the Emperor that Tegh Bahadur did not have any 
right to occupy Guru Harkrishan’s office after his death and added 
that he had succeeded in collecting a following by bribing corrupt 
men; in this way he had usurped a position which, according to 
Ram Rai, belonged rightly to him; moreover, he was misleading 
people by asking them to call him sachchä patshah (the true king) 
and he claimed miraculous powers for himself; and if Ram Rai 
did not receive what was legitimately his due it was because of 
Guru Tegh Bahadur. On this account Guru Tegh Bahadur was 
called to Delhi. Knowing the strength of his enemies, Guru Tegh 
Bahadur had no hope of returning alive. Therefore, he took his 
entire family with him to Delhi. 


35. /bratnama, 193-200. 
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On reaching Delhi, Guru Tegh Bahadur took up residence 
close to the haveli of Raja Jai Singh of Jaipur. Ona Teport from 
the amirs the Emperor ordered the Guru to be presented before 
him. When Raja Jai Singh heard of this he submitted to the 
Emperor that the holy man be allowed to go to places of pilgri- 
mage and be presented before the Emperor on his return. The 
request was granted. 


Guru Tegh Bahadur went to places of pilgrimage along with 
his family and stayed there for along time. It was at one of 
these place that Guru Gobind Singh was born. He grew up 
there before Guru Tegh Bahadur came to think that the old 
dispute had blown over and the Emperor was no longer interested 
in his affairs. On this assumption he decided to return to his 
Own country. 


Ram Rai heard of this and once more represented to the 
Emperor. The Emperor summoned Guru Tegh Bahadur to the 
court. Не came accordingly. The Emperor asked him why he 
called himself sachchd patshah and claimed to possess the power 
of working miracles Also, the Emperor demanded a miracle 
from him. Guru Tegh Bahadur thought it more laudable to 
sacrifice his life than to reveal God’s secret. He told the Emperor 
that he knew one charm which tied on the neck was proof against 
all weapons. The Emperor ordered the claim to be put to a test. 
On Maghar Sudhi 5 in Sammat 1732, corresponding to A. H. 
1092, the charm in question was tied on the Guru's neck. Не 
was brought to the chabiitara of the kotwäli of Shahjahanabad at 
noon by the officials concerned. The executioner used his sword. 
With the very first stroke the Guru’s head was severed from his 
body. He died thus. The head was taken by a low-caste man to 
Anandpur and the body was cremated after two or three days in 
Paharganj by tha few faithful followers of the Guru in Shahjahana- 
bad. On all the three spots in the kotwali, in Pabarganj and in 


Anandpur suitable memorials have been raised to become places 
of worship. 


After this, Ram Rai suffered from fearful remorse and dared 
not return to his country. He submitted to the Emperor that 
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some means of subsistence might be granted to him. His request 
was granted and he was given ajägir. He went to the place and 
established a dera which is now known as Dera Ram Rai. 


This brief account of Guru Tegh Bahadur con- . 


tains a couple of errors. Guru Tegh Bahadur is 
presented as the son of Guru Arjan who was actually 
his grandfather. The scene of his identification is 
Kiratpur and not Bakäla. There is also a significant 
variation. The person who discovered Tegh Bahadur 
as the true Guru because of his power of divination 
is Chandu Lal (whose traditional enmity with Guru 
Arjan was an essential element in Sikh tradition). 
There is no new element in Aliuddin’s account. He 
does not give evidence of having consulted even Butay 
Shah and Sohan Lal. But he appears to have leaned 
heavily on Ahmad Shah. 


_ Aliuddin is unique among the Persian chroniclers 
in presenting the execution of Guru Tegh Bahadur 
entirely in terms of Ram Rai’s rivalry and enmity 
with him. It was Ram Rai who represented to 
Aurangzeb in the first place that Guru Tegh Bahadur 
entertained temporal aspirations and claimed the 
power to work miracles. Guru Tegh Bahadur was 
called to Delhi but escaped because of Raja Jai 
Singh’s intercession. When Guru Tegh Bahadur 
returned from the places of pilgrimage it was Ram Rai 
again who made a representation against him. And 
this time Ram Rai succeeded. Aliuddin does not fail 
to mention that Ram Rai received a jagir from the 
Emperor and founded an establishment of his own. 
Notwithstanding his confidence and gusto, Aliuddin 


ےہ 
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did not base his account on any written record of an 
earlier period. 


8 
CHAR BAGH-I-PANJAB 


Ganesh Das, a gänüngo under Ranjit Singh, first 
thought of writing on the Sikhs after the Anglo-Sikh 
War of 1845-46. After the subversion of the kingdom 
of Lahore he widened the scope of his work to cover 
the whole history of the Panjab from the earliest times 
to the annexation. Also, he added a lengthy descrip- 
tion of the Panjab to his political narrative. He did 
all this in the hope of receiving patronage from the 
new rulers of the Panjab. In fact his Chär Bagh-i- 
Panjäb offers ample justification for the subversion of 
the kingdom of Lahore. Nevertheless Ganesh Das 
shows great admiration for Ranjit Singh, and the balk 
of the Char Bagh is devoted to his House. Early Sikh 
history is given a very brief treatment and the account 
of Guru Tegh Bahadur is very short indeed ۹ 


Guru Tegh Bahadur, son of Guru Hargobind, began to adorn 
the gaddi in the reign of Aurangzeb Alamgir. Не had remained 


36. For Ganesh Das, see J. S. Grewal, “Ganesh Das’s Char Bagh-i- 
Panjab", Miscellaneous Articles, Guru Nanak University, Amritsar 1974, 
135-45; “Ganesh Das on Sikh Policy”, From Guru Nanak to Maharaja Ranjit 
Singh, Guru Nanak University, Amritsar 1972, 101-08; J.S. Grewal and ‚Indu 


Banga, Early Nineteenth Century Panjab, Guru Nanak University, Amritsar 
1975, 9-33, 


37. J.S. Grewal, Miscellaneous Articles, 143, 


38. Char Bagh-i-Panjab (ed. Kirpal Singh), Khalsa -College, Amritsar 


1965, 109-11. The dates of the Christian Calender added to the text by the 
editor have been omitted in the translation given here. 
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on the sajjäda for 11 years, when on a Tuesday of Sammat 1731, 
in the 17th year of Aurangzeb’s reign, he suffered death through 


Alamgir’s tyranny in Shahjahanabad. He gave his head but not 
the secret of God. 


In A. H. 1067, Muhammad Aurangzeb Alamgir succeeded to 
the imperial throne. His zeal for religion was such that he used 
to call holy men into his presence to demand miracles from them. 
Some of the holy men like Shah Daula of Gujrat, Shah Sadruddin 
of Qasur and Shah Hasan Durr whose takia is close to Shahdara 
in Lahore, escaped from the clutches of the Emperor because of 
their spiritual powers. Others however, like Sarmad and Qalandar, 
submitted to their fate to become martyrs in the cause of their 
faith. Among the fatter was Guru Tegh Bahadur. He was 
arrested in Azimäbäd in accordance with the imperial order. 
Inspite of repeated requests, he did not reveal the secret of God 
and suffered death at the hands of the executioner. In A. H. 
1084, the 17th -year of Aurangzeb’s reign, he too willingly 
submitted to his fate and bowed to the will of God. 


After the execution of Guru Tegh Bahadur, the people at 
large became very resentful and transferred their affiliation to his 
son, Guru Gobind Singh. 


In this brief notice of Guru Tegh Bahadur, 
Ganesh Das alludes to Guru Tegh Bahadur’s refusal 
to work a miracle on the grounds that such a perfor- 
mance betrayed the secret of a gnostic’s nearness to 
God. The facts of Guru Tegh Bahadur’s pontificate 
mentioned by Ganesh Das are very few. Some of the 
information was available in Sujan Rais Khuläsat 
ut-Tawarikh which was known to Ganesh Das.” 
However, he has mentioned several individuals who 
were asked by Aurangzeb to work a miracle. Ganesh 
Das was familiar with most of the medieval chronicles 


39. Char Bagh-i-Panjab, 299. 
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and he culled this information from them in support of 
his basic proposition that Aurangzeb used to demand 
miracles from those who enjoyed reputation of holi- 
ness. He mentions Sammat 1731 as the year of Guru 
Tegh Bahadur’s death, which is contradicted by the 
i7th year of the reign of Aurangzeb. Similarly his 
reference to Azimäbäd as the place of Guru Tegh 
Bahadur’s arrest is based on the information of a 
contemporary who was ill-informed. Ganesh Das 
makes little use of contemporary’ tradition regarding 
Guru Tegh Bahadur. And outside that tradition very 
little was available. 


9 
HAQIQAT-I-BINA WA URUJ-I-FIRQA-I-SIKHAN 


As much at the beginning as at the end of the 
Sikh period it was difficult to obtain information on 
Guru Tegh Bahadur outside the tradition current in 
the Panjab. This is demonstrated most clearly by the 
anonymous author of the Hagigat-i-Bina wa Urij-i- 
Firga-i-Sikhan. His account of Guru Tegh Bahadur 
runs as follows ۰ 


Guru Tegh Bahadur ascended the 860007 as the ninth Guru 
from Guru Nanak in a regular line of succession through Angad, 
Amardas, Ramdas, Arjan, Hargobind, Har Rai and Harkrishan. 
He came to have a very large number of disciples and followers. 
In their terminology the murshid is called Guru and the murid is 


called Sikh. In the time of Guru Tegh Bahadur the number of 
Sikhs became extremely large. 


40. Hagigat-i-Bina, SHR 1286, Khalsa College, Amritsar, 3-6. 
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It was the reign of His Majesty, the Khuld Makani. He had 
issued strict orders to the subadärs and the faujdars of the Empire 
regarding the observance of the shari‘at and the destruction of 
temples and idols of the contumacious. The officials who 
disregarded the injunctions of the shariat were dismissed from 
service. Every year the Sadr-us Sudür used to call the learned in 
the sharj‘at to his presence to test their proficiency in the standard 
works. If their replies were correct they returned to their Offices ; 
if not, some other persons were appointed in their place. 


The news reached the Emperor regarding the large crowds 
that had gathered around Guru Tegh Bahadur, the faith of the 
zamindars in him, and the foundation of a new religious comm- 
unity. The Emperor ordered that the followers of Guru Tegh 
Bahadur were not to be molested if they lived like fagirs, as was 
the custom among the Nanakpantis. In fact they could be 
provided with the means of subsistence like the other grant es of 
the Empire in accordance with the line : ‘friends and foes alike 
are welcome їо the feast’. But they must dispense with horses 
and arms, and the other articles of pomp, grandeur and warfare. 
The faujdar of the pargana of Sarhind conveyed this order to 
Guru Tegh Bahadur. Because of the large number of his followers, 
the proud and confident Guru Tegh Bahadur replied that he was 
a faqir and whatever he possessed was a gift from God and could 
not be refused ; and since he remained confined to his own place 
there was no justification for interfering with his affairs. The 
argument was so stretched on both sides that an appeal was 
made to arms and the Guru was dislodged by force. 

Guru Tegh Bahadur went into the ‘jungle’, the territory 
between Shahjahanabad and Lahore, and spent his days in 
distress. He lost all the horses and men he possessed. His 
disciples used to meet him stealthily to offer whatever little they 
could. Guru Tegh Bahadur started acting like men bereft of 
reason. Sometimes he would shoot ata horse, or he would ask 
his Sikhs if any one of them wanted to meet Guru Nanak and 
whosoever replied in affirmative became the target of his match- 
lock and was cremated by his companions. In this way several 
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Sikhs and a large number of horses were killed. 


Every person who was killed at: the hands of Guru Tegh 
Bahadur was called ‘shahidi singh’ and their descendants too are 
known by the same epithet. The Sikhs divide their offering from 
booty into three equal parts for the descendants of Guru Nanak, 
the descendants of his Successors called Bhalla, and for the 
Shahidi Singhs. 

During those days Guru Tegh Bahadur used to utter prophe- 
cies at random and the fulfilment of some further confirmed the 
ignorant Sikhs in their faith. He told the Sikhs that in accordance 
with divine dispensation sparrows would prey upon hawks; 
obscure men of low caste would become leaders of men. The 
followers of the Guru interpreted these prophetic utterances as 
an earnest of their own success. The Guru ordered them to 
Wear arms and worship iron to ensure their rise into prominence. 
It is now obligatory for the Sikhs to wear an iron bangle or 
chain round the wrist or the turban. The Guru also ordered 
the Sikhs not to entertain any prejudice against the low castes ; 
every one who wished to join their circle should be admitted 
ir espective of his earlier creed. They should all eat together. 
This custom prevails among them even today. The army of the 
Sikhs came to be called the Dal and the Sikhs themselves came 
to be called the Khalsa. The reason for the latter appellation 
was that very often the Jaujdärs had to order the Sikhs to evacuate 
the Khdlisa Sharifa (the crown-lands) and the Sikhs used to reply 
that they themselves were the Khalsa, the essence of entire man- 
kind. Guru Tegh Bahadur told his followers to adopt a distinct 
appearance. If others cut their hair and whiskers, the Sikhs 
should keep them uncut. Also the Sikhs have a strong hatred 
for smoking; their epithet for the smoking pipe is besabara 
(literally, one who has no patience). Their epithet for bhang is 
sukhkha, from sukh Meaning comfort ; they drink it with relish. 
No women are kept in their camps. If any one breaks this 
convention he is obliged to рау a fine. However, they keep a 
large number of handsome youngmen who аге all well 
dressed and well armed horsemen. They serve their masters 
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during the day and the masters ‘serve’ them during the night. 
After the death of their masters they succeed to their property and 
themselves become masters of armies. 


In short, in the state of mind described above Guru Tegh 
Bahadur wrote to prince Mu‘azzam that he would become the 
Emperor (after Aurangzeb). During the reign of the Khuld 
Manzil Bahadur Shah, formerly Prince Mu‘azzam, Guru Tegh 
Bahadur went to Shahjahanabad and the Emperor granted a 
few villages to the Guru as promised. After that Guru Tegh 
Bahadur went back towards Lahore and, once more, men collected 
around him in large numbers, including some of the zamindärs, 
the poor and the refractory elements. Ina short time Guru Tegh 
Bahadur found himself to be the leader of a new community. 


A community was indeed coming into existence. Whosoever 
from amongst the Hindus came to Guru Tegh Bahadur for 
initiation was admitted to the new order, whether he was one 
of the khatrjs who constitute the most ancient element of the 
Hindu society or one of the jäts who are numerous in that 
country. Carpenters, blacksmiths, peasants, shopkeepers, artisans 
and craftsmen too were similarly admitted. When a person 
came to Guru Tegh Bahadur to become a Sikh, the Guru immedi- 
ately called for sweets and water and asked one of his followers 
to offer ardäs. The follower would stand up and recite in 
Panjabi something in praise of Guru Nanak. This was called 
ardas. It is surmised that they heard the word arzdasht from 
the Mughals and came to use for it the word ardus. They 
would then stir the water containing sweets witha sword ora 
dagger ог any other weapon. All drank from the same vessel, 
disregarding whether one was a Kolî, a jāt or a zunnärdär. What 
was left was called parshäd which in their language means 
tabarruk. In place of salam‘alaik they say wähgurü ji ki fateh. 
Ina battle also they loudly repeat the cry of wahgurii. They let 
their hair loose when their horses are in full speed. 


Before long, however, Guru Tegh Bahadur died. Guru 
Gobind Singh succeeded him to take up the challenge. 
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The author of the Hagigat knows the line of 
succession from Guru Nanak to Guru Gobind Singh 
in which Tegh Bahadur is the ninth Guru. But this 
is nearly all that he knows about Guru Tegh Bahadur. 
Even the execution of the Guru through Auran gzeb’s 
orders is not known to him. He makes Guru Tegh 
Bhadur meet Bahadur Shah to receive a Jägir. This 
absurd notion suggests in fact that the author of the 
. Hagigat collected oral information from those who 
confused Guru Tegh Bahadur with Guru Gobind 
Singh. Indeed, Guru Tegh Bahadur is presented 
as the founder of a new community called the 
Khalsa whose obligation to wear arms and to 
keep the hair uncut is explicitly stated. Some other 
incidents mentioned by the author of the Hagigat 
also remind the reader of the events of Guru Gobind 
Singh’s life. With the life of Guru Tegh Bahadur, 
however, they do not have even the remotest resem- 
blance. To say that the Hagigat-i-Bina wa Urij-i- 
Firga-i-Sikhan tells us practically nothing about the 


pontificate of Guru Tegh Bahadur is to make an 
understatement. 


10 
STYAR AL-MUTAKHIRIN 


Unlike any other chronicle under consideration, 
Ghulam Husain’s Siyar al-Mutakhirin was meant to 
be a general history of India from the death of 
Aurangzeb to his own times. He cannot be expected 
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to have paid any special attention to the Sikhs or 
to the Panjab. His greater interest in Bengal is 
evident from the Siyar itself. Nearly three-fourths of 
the book is devoted to the affairs of Bengal, including 
the transactions of the East India Company.” Even 
the general history is carried, in about a fourth of 
the work, only upto the invasion of Nadir Shah.” 
The subjugation of Banda Bahadur during the reign 
of Farrukh Siyar is mentioned as an important event 
and the earlier history ofthe Sikhs is related asa 
background to Banda Bahadur’s activity. That is 
how Guru Tegh Bahadur is noticed by Ghulam 
Husain. In a work of about three hundred thousand 
words, he gives only a few hundred words to Guru 
Tegh Bahadur :* 


The eighth successor of (Guru) Nanak, named Tegh Bahadur, 
became a man of authority with a large number of followers. 
(In fact) several thousand persons used to accompany him as he 
moved from place to place. His contemporary, Hafiz Adam, a 
fagir belonging to the group of Shaikh Ahmad Sarhindi’s follo- 
wers, had also come to have a large number of murids and 


41. Ghulam Husain’s Siyar was meant, among other things, to present an 
impartial evidence on the true character of the role of the East India Company 
in Bengal and to elucidate the nature of Warren Hastings’ policies ; J.S. Grewal, 
Muslim Rule in India, 33 & n4. Cf.Ganda Singh, A Bibliography of the 
Panjab, 152. 

42. Ghulam Husain himself says at the end of his work that he was unable 
to take up the narrative after the 22nd year of Muhanimad Shah’s reign . Siyar 
al-Mutakhirin, Calcutta 1833. 

43. Siyar al-Mutakhirin, 25-26. 

Before coming to the account translated here, Ghulam Husain mentions 
that Guru Tegh Bahadur succeeded Guru Harkrishan and remained on the 
gaddi for eleven years. In the 17th year of Aurangzeb’s reign he was imprisoned 
and executed according to the Emperor's orders. Guru Gobind Singh succeeded 
Guru Tegh Bahadur and remained on the gaddi for a long time. 
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followers. Both these men (Guru Tegh Bahadur and Hafiz Adam) 
used to move about in the Panjab, adopting the habit of Coercion 
and extortion. Tegh Bahadur used to collect money from Hindus, 
and Hafiz Adam from Muslims. The royal waqi‘a-nigars wrote 
to the Emperor Alamgir that two Jagirs, one Hindu and the 
other Muslim, named so and so, had adopted such and sucha 
manner of activity, adding that if their authority increased, they 
could become even refractory. Having received this news, 
Alamgir wrote to the hakim of Lahore that both of them should 
be arrested. Hafiz Adam should be banished from the imperial 
territories towards lands inhabited by Afghans beyond Attock and 
Peshawar, and should never be allowed to return. Tegh Bahadur 
should be arrested and kept in confinement. Action was taken 
in accordance with the order. After some days another order 
came regarding Tegh Bahadur: that he should be put to death 
and his body cut into pieces be hung on the various points of the 
city (wall). What was ordered came to pass. However, the 
followers of Tegh Bahadur used to move about like fugara, and 
it was not their habit to wear arms. After Aurangzeb’s death, 
when Bahadut Shah was the Emperor, according to another 
version towards the end of the reign of Aurangzeb himself, Guru 
Gobind Singh ascended the gaddi of his father, gradually collected 
the scattered followers, and collected also horses and arms to 
distribute among them. 


An a priori expectation that Ghulam Husain 
would not take pains for his account of Guru Tegh 
Bahadur is confirmed by this brief notice. There is 
no reference to demand for a miracle which was an 
essential element in the tradition current in the 
Panjab. In fact none of the elements of that tradition 
finds mention in Ghulam Husain’s account. Aurangzeb 
does not call Guru Tegh Bahadur to Delhi. He is 
sending orders regarding Guru Tegh Bahadur to the 
governor of Lahore; the imprisonment and execution 
of Guru Tegh Bahadur take place in Lahore ; and 
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his body, torn into pieces, is hung at various points 
on the wall of the city. Thus Ghulam Husain is not 
only out of touch with the tradition in the Panjab, 
he is also making gross errors of fact which would 
have been impossible to make on the basis of written 
records. The anachronistic juxtaposition of Hafiz 
Adam with Guru Tegh Bahadur, which lends plausi- 
bility to Ghulam Hnsain’s tale, betrays him further ; 
he did not consult any written record for Hafiz Adam 
either. The report of the news-writers that Guru 
Tegh Bahadur was a potential danger, though a 
traditional element, is nonetheless contradicted by 
Ghulam Husain himself in the last sentence : ‘But 
the followers of Guru Tegh Bahadur used to move 
about like fugara and they were not in the habit of 
wearing arms’.“* What is left of Ghulam Husain’s 
account is that Guru Tegh Bahadur was the eighth 
successor of Guru Nanak and was executed through 
Aurangzeb’s orders. This precisely is the statement 
that Ghulam Husain himself makes in the Siyar 
before giving the amplified account which has been 
examined. When Ghulam Husain tells us that his 
source of information for the Siyar al-Mutakhirin 
were ‘reliable persons’, we may be sure that this 
statement cannot apply to his account of the ponti- 
ficate of Guru Tegh Bahadur. Ghulam Husain’s 
account, far from being based on earlier written 

44. The sentences that follow this statement make it abundantly clear 
that, according to Ghulam Husain, arms were worn by the Sikhs for the first 
time during the pontificate of Guru Gobind Singh. 


45. Siyar al-Mutakhirin, 25. 
46. Siyar al-Mutakhirin, 1. 
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records, is not based even on the tradition curren 


t in 
the Panjab.” 


47. Cf. Fauja Singh, “Execution of Guru Tegh Bahadur”, joia 
Sikh Studies, Vol, I, No. 2, 79-89; J. S. Grewal, “Freedom and Responsibility 
in Historical Scholarship”, Journal of Sikh Studies, Vol. II, No. 1, 124-33. 


11 
CONCLUSION 


Looking at the evidence collectively presented by 
our chroniclers we notice first that they know Guru 
Tegh Bahadur as the successor of Guru Harkrishan 
and the predecessor of his own son, Guru Gobind 
Singh. Most of them talk of Patna as, the place of 
Gobind Rai’s birth but about the place of Tegh 
Bahadur’s birth they say nothing. Butay Shah is the 
only exception who mentions Rämdäspura (Amritsar). 
For the time of Guru Tegh Bahadur’s birth, Buddh 
Singh mentions only a year, A.H. 1093; Butay Shah 
gives a precise date, Mägh 19, Sammat 1680 (A.D. 
1623). The rest of the chroniclers are silent about 
the time as well as the place of Guru Tegh Bahadur’s 
birth. Relevant information was not available out- 
side the Sikh tradition and Butay Shah’s dependence 
on that tradition gets underlined even if the date 
given by him is not treated as necessarily accurate. 


Most of our chroniclers have either nothing or 
very little to say about the family ties of Guru Tegh 
Bahadur. One of them refers to Guru Arjan as his 
father; another refers to Guru Harkrishan; and only 
four of them refer to Guru Hargobind as the father 
of Guru Tegh Bahadur. Ahmad Shah mentions Guru 
Tegh Bahadur’s wife, Mata Gujri; Butay Shah 
mentions also Guru Tegh Bahadur’s mother, Mata 
Nanaki; and Bakht Mal refers also to his brothers : 
Gurditta, Ani Rai, Attal Rai and Surat Singh (Suraj 
Mal). In this information there isa clear reflection 
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of Bakht Mal’s closer association with the Sikhs and 
the tradition current among them. 


Coming to Guru Tegh Bahadur’s life before his 
accession to the gaddi of gurüship, Buddh Singh 
makes a rather general statement about his life of 
penance and devotion, and Butay Shah refers to his 
absorption in God. Bakht Mal says that Tegh Bahadur 
and Surat Singh took refuge in the northern hills 
during the lifetime of their father. Butay Shah implies 
that Tegh Bahadur was among the relatives of Guru 
Hargobind who had taken up residenee at Bakala 
when he left the plains for the hills. This meagre and 
contradictory information is as much an indication 
of the chroniclers’ lack of interest in biographical 
detail as a measure of their distance from the Sikh 
tradition. 

About Guru Tegh Bahadur’s accession to the 
gaddi of Gurüship, the earliest three and the latest 
two of our chroniclers do not refer to his nomination 
by Guru Harkrishan. The intervening five refer to 
Guru Harkrishan’s remark ‘the Baba at Bakäla’ in 
response to the anxiety of his followers about the 
Successor at the time of his death. They all tend to 
assume that the remark was vague. Khushwaqt Rai 
expilcitly states that it was not understood by the 
followers of Guru Harkrishan and the office remained 
vacant for а few months. In any case, plurality of 
claimants was the result largely of the vagueness of 
the remark and the problem thus arose of indentifying 
the true successor of Guru Harkrishan. Ahmad Shah 
states simply that Makhan Shah identified Tegh 
Bahadur as the Guru. Butay Shah states that Makhan 
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Shah identified him asthe Guru on account of his 
piety and holy countenance. The others refer to the 
idea of discovering the true Guru by testing the power 
of divination among the claimants either by one of 
the Sikhs or by Chandu Lal or Makhan Shah. ۰ 
amount of offering vowed is mentioned as 525 or 
500 or 300 rupees. Differences of detail apart, the 
chroniclers’ evidence inclines in favour of the nomi- 
nation of Tegh Bahadur by Guru Harkrishan through 
a vague remark which gave rise to the plurality of 
claimants creating the problem of identifying the true 
successor. Here we have the Sikh tradition, refracted 
through the chroniclers. Following the Sikh tradition, 
Ahmad Shah and Butay Shah mention the continued 
opposition of the Sodhis at Bakäla even after the 
accession. 

About the time and place of Guru Tegh Bahadur’s 
accession too, though there is no unanimity, there is 
a kind of consensus among ourchroniclers. Accor- 
ding to Aliuddin, the accession of Guru Tegh 
Bahadur took place at Kiratpur. According to 
Bakht Mal, Khushwagt Rai, Sohan Lal, Ahmad 
Shah and Butay Shah, it took place at Bakala. The 
others are silent about the place. None of the chroni- 
clers makes a direct statement about the time of 
accession. However, some of them provide informa- 
tion that enables us to work out the time of accession. 


- Ganesh Das states that Guru Tegh Bahadur was 


executed in the 17th year of Aurangzeb’s reign and 
his pontificate lasted eleven years. · Thus, the year of 
the accession can be worked out. However, Ganesh 
Das also mentions Sammat 1731 as the year of Guru 
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Tegh Bahadur’s execution, which would either reduce 
the duration of his pontificate or change the year of 
his accession. In Khushwaqt Rai’s account the 
duration .of Guru Tegh Bahadur’s pontificate is 10 
years, 2 months and 21 days; the date of his execution 
is Maghar Sudi5, Sammat 1732. This last date is 
given also by Bakht Mal, Sohan Lal and Ahmad Shah 
but the duration mentioned by them is 10 years, 7 
months and 21 days. The near consensus that Guru 
Tegh Bahadur ascended the gaddi of Guruship 10 
years, 7 months and 20 days before Maghar Sudi5, 
Sammat 1732, is the result of a literal acceptance of 
the Sikh tradition on the point by our chroniclers. 

On the years between Guru Tegh Bahadur’s 
accession and his execution, our chroniclers do not 
have much to say. Nearly all of them assume that 
Guru Tegh Bahadur was performing the normal 
duties of his office. Buddh Singh, Bakht Mal and 
Sohan Lal refer specifically to the open kitchen main- 
tained by him for all and sundry. They also refer to 
large quantities of offering received in cash and kind, 
and to the majestic grandeur of the Guru. Buddh 
Singh and Khushwaqt Rai mention that followers 
of Guru Tegh Bahadur used to call him sachcha 
patshah. Sohan Lal refers to refractory individuals 
seeking refuge with the Guru. But none of the 
chroniclers implies that Guru Tegh Bahadur 
entertained political ambition. Ahmad Shah, 
Genesh Das and Aliuddin do not go into any 
detail of his activity and Butay Shah categorically 
rejects the version given by Sohan Lal. Our chroni- 
clers are not clear about the scenes of Guru Tegh 


Ss 
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Bahadur’s activity. Aliuddin tends to assume that the 
Guru was active at Kiratpur. Buddh Singh and Bakht 
Mal appear to assume that he stayed at Bakäla. 
According to Sohan Lal, Guru Tegh Bahadur worked 
all the time in the Malwa. 

Only four of our chroniclers talk of Guru Tegh 
Bahadur’s early visit to Delhi as a prelude to his visit 
to places outside the provinces of Lahore and Delhi. 
According to Khushwaqt Rai, Aurangzeb called Guru 
Tegh Bahadur to Delhi on the basis of the news of his 
pomp and grandeur. In Aliuddin’s account, he is called 
to Delhi because of Ram Rai’s representation to the 
Emperor. According to Ahmad Shah and Butay Shah, 
Guru Tegh Bahadur voluntarily moved to Delhi. All the 
four chroniclers nevertheless refer to Aurangzeb’s inten- 
tion of demanding a miracle, and to intercession on 
behalf of the Guru by a Sawai noble, or more speci- 
fically by Jai Singh Sawai or Raja Jai Singh of Jaipur. 
Whosoever interceded on his behalf succeeded in 
getting the permission to take the Guru on a campaign. 
Consequently, Guru Tegh Bahadur visited Benares, 
Patna, Dacca and other places and returned either to 
Delhi or to the place of his permanent residence. 
According to Ahmad Shah and Butay Shah, Makho- 
wal was founded by Guru Tegh Bahadur after his 
return from these travels. Both in its detail and 
variation, we have here basically the Sikh tradition 
mediated by our chroniclers. 

By far the bulk of Guru Tegh Bahadur’s account 
given by, our chroniclers is devoted to his death and 
the circumstances connected with it. The author of 
the Hagigat-i-Bina is alone in presenting the Guru’s 
death as a natural one. All others refer to his 
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execution. According to Buddh Singh, Guru Tegh 
Bahadur was executed in the Deccan; ‘in Ghulam 
Husain’s account, he is executed at Lahore; but all 
other chroniclers agree that he was executed at Delhi. 
They do not agree, however, on either the cause or 
the detail of incidents connected with the execution. 
Ganesh Das attributes the Guru’s arrest, trial and 
execution to Aurangzeb’s excessive zeal for his 
religion which induced him to persecute the leaders 
of opinions he wished to suppress. Ghulam Husain, 
on the other hand, refers to Guru Tegh Bahadur’s 
practice of extorting money from the Hindus in order 
to increase his resources and authority, which the 
news-writers reported to the Emperor. Buddh Singh, 
Вак Mal, Khushwaqt Rai and Sohan Lal refer to 
the Guru’s popularity, his open kitchen and his gran- 
deur reported or misreported to the Emperor by 
either the news-writers or some other persons. Even 
Sohan Lal, who states that Guru Tegh Bahadur 
allowed the refractory individuals to stay with him,does 
not imply that he had any temporal aspirations. The 
remaining three chroniclers, Ahmad Shah, Butay Shah 
and Aliuddin, attribute Guru Tegh Bahadur’s arrest 
and imprisonment to the enmity of Ram Rai and some 
nobles at the court of Aurangzeb. None of the 
chroniclers appers to believe that Guru Tegh Bahadur 


cherished political aspirations. Their evidence accords 
well with the Sikh tradition, 


All the eight of our chroniclers who describe 
Guru Tegh Bahadur’s execution agree that Aurangzeb 
demanded a miracle from him. Most of them are 
aware of the significance of this demand. Guru 
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Tegh Bahadur virtually claimed divine sanction for 
his mission, the propagation ofthe faith enunciated 
by Guru Nanak. But what was the proof ? The proof 
of one’s nearness to God, it was generally believed, 
was the power to work miracles. And in the trial of 
Guru Tegh Bahadur, performance of a miracle is 
insisted upon. According to Buddh Singh, the 
Emperor first questioned the Guru about his name 
and, in his reply, Guru Tegh Bahadur disclaimed 
worldly aspirations. Then the Emperor asked the 
Guru to perform a miracle as the proof of his 
Spiritual power. When the Emperor found that the 
Guru was unable to work a miracle he ordered the 
Guru to be put to death. According to Bakht Mal, 
Guru Tegh Bahadur did not wish to betray God’s 
secret and, therefore, he.asserted that he was proof 
against all weapons and the Emperor, annoyed over 
this assertion, ordered his execution. According to 
Khushwagt Rai, Guru Tegh Bahadur tied on his neck 
a piece of paper with some words on it while asserting 
that he was proof against the sword. This last version 
is given by the majority’ of the chroniclers. There 
are differences of detail, but they all agree on the 
essentials : the demand for a miracle made by the 
Emperor and refused by Guru Tegh Bahadur either 
directly or by implication. This precisely was the 
Sikh tradition. 

Much of the detail too, in connection with the 
imprisonment and execution of Guru Tegh Bahadur, 
comes from the Sikh tradition. The prophecy about 
the destruction of the Empire, shorn of the differences 
of form, is essentially an element of Sikh tradition, 
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like the prophecy about the appearance ofa brave 
man to avenge atrocities. That a follower of Guru 
Tegh Bahadur wanted to destroy the city, or the 
Empire, with the Guru’s permission is mentioned by 
Sohan Lal and Butay Shah, and by them is mentioned 
also the characteristically Sikh tradition that Guru 
Tegh Bahadur had written a particular dohrā to his 
son at Makhowal and received another particular 
dohrä in reply at Delhi. According to Ahmad Shah 
and Butay Shah, Guru Tegh Bahadur nominated his 
son, Gobind Rai, as his successor at Makhowal before 
leaving for Delhi. The basis for this statement too is 
the Sikh tradition. Bakht Mal and Butay Shah 
mention one exceptional thing about the execution : 
a Sikh severed the Guru’s head from the body before 
the executioner could touch it. But this information, 
as Bakht Mal himself tells us, came from the Sikhs 
themselves. Similarly, only a Sikh could have told 
Khushwaqt Rai that the head of Guru Tegh Bahadur 
was not allowed to roll on the ground. 


About the time and place of Guru Tegh Bahadur’s 
execution, there is no unanimity but there is a near 
consensus among those of our chroniclers who are 
articulate on the point. Buddh Singh states that the 
execution took place in the Deccan somewhere. 
Ganesh Das and Ghulam Husain place it in the 17th 
year of Aurangzeb’s reign but whereas the former 
mentions Delhi the latter assumes that the place of 
Guru Tegh Bahadur’s execution was Lahore. Bakht 
Mal mentions the kotwali in Delhi. Khushwaqt Rai, 
Sohan Lal, Ahmad Shah, Butay Shah and Aliuddin 
mention the Chandni Chauk in Delhi as the place and 


CONCLUSION 8 


Maghar Sudi5, Sammat 1732, as the time of the 
execution. Similarly, they are in agreement that 
the head of Guru Tegh Bahadur was cremated at 
Anandpur-Makhowal and the torso was cremated 
outside Delhi. One of them mentions Rakäbganj, 
another refers to the vicinity ofthe samädh of Guru 
Harkrishan, and yet another to Pahärganj as the place 
where the torso was cremated. There are varying 
versions also of those who cremated the torso. Never- 


- theless, the overwhelming evidence of our chroniclers 


supports the Sikh tradition which in fact is their 
source : the kotwali of the Chandni Chauk in Delhi 
as the place of the execution; Maghar Sudi 5, Sammat 
1732, as the date; the cremation of the head at 
Anandpur-Mukhowal; and the cremation of the torso 
outside the city of Delhi. 


Our chroniclers give varying versions of how 
the head of Guru Tegh Bahadur was taken to 
Anandpur-Makhowal. Bakht Mal makes the simple 
statement that the Sikhs took it to Anandpur. In 
Khushwagt Rai’s account, a low-caste Sikh who is 
present in Delhi catches hold of the head before it 
could fall on the ground and runs to Makhowal. 
Aliuddin refers simply to a low-caste man taking the 
head to Anandpur. In the accounts of Ahmad Shah 
and Butay Shah the low-caste man comes as a 
volunteer from Anandpur. They both agree that he 
went to Makhan Shah’s house in Delhi, retrieved the 
body and took the head to Makhowal. They also 
agree that the head had already been taken by 
Makhan Shah to his house. In Sohan Lal’s version, 
not one but two low-caste men, the father and the 
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son, come from Anandpur and they contact a chario- 
teer in Delhi; the son kills his father and, with the 
charioteer’s help, takes Guru Tegh Bahadur’s body 
to Anandpur. The other chroniclers are silent on 
this point. But all those who refer to one or two 
volunteers from Makhowal make use of a Sikh 
tradition current in their own times. 


About the legacy of Guru Tegh Bahadur’s ponti- 
ficate, our chroniclers confine themselves to the last 
event of his life: his execution. They refer to memo- 
rials raised on the spots connected with the event and 
the cremation of the head and the body. They refer 
to the bunga of the Ranghretas at Amritsar. One of 
them refers to Aurangzeb’s regret; another to the 
distress of the people of Delhi; and yet another, to the 
resentment of the people and the transfer of their 
affiliation to Guru Gobind Singh. One of them refers 
to Guru Gobind Singh taking up the challenge. None 
of the chroniclers looks upon the pontificate, or the 
execution, in terms of its significance for Sikh history. 
For the Sikhs, however, the execution of Guru Tegh 
Bahadur was a turning point in their history. 


No single account of Guru Tegh Bahadur’s ponti- 
ficate is coherent in itself. There are factual and 
logical contradictions which indicate that our chroni- 
clers were not seriously concerned with ‘when’ and 
‘where’ and ‘why’. Some of them visualize the entire 
activity of Guru Tegh Bahadur in one place : Bakäla 
Makhowal or the Malwa, besides of course Delhi or 
Lahore or the Deccan where the Guru is executed in 
a given account. Guru Tegh Bahadur’s visit to places 
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outside the provinces of Lahore and Delhi is treated 
as an insignificant episode. The dates given by all 
our chroniclers put together are only a few. Some of 
them contradict themselves even about the duration 
of the pontificate. In Ahmad Shah’s account for 
example, Gobind Rai is born at Patna after the acces- 
sion of Guru Tegh Bahadur to the gaddi of Guruship 
and the total duration of the pontificate is less than 
11 years, and yet Gobind Rai is 14 years old at the 
time of Guru Tegh Bahadur’s execution. The three 
pieces of information seem to have come from differ- 
ent sources and Ahmad Shah mentions each one of 
them at a place which appeared to him to be 
appropriate. Butay Shah does precisely the same. 
The number of logical contradictions is even more 
serious than the number of factual contradictions, 
both of which reveal the basic attitude of the 
chroniclers towards the pontificate of Guru Tegh 
Bahadur : it was casual. -Their treatment of the ponti- 
ficate is episodic. They lacked any meaningful 
identification with the subject which was given to 
them by their patrons. The lack of any social commit- 
ment, or awareness, on their part further reinforced 
their basic attitude. On one point, however, they 
reflect their communal affiliation : whereas the 
majority of the Hindu writers place the burden of 
responsibility for the death of Guru Tegh Bahadur 
entirely on the shoulders of Aurangzeb, the Моа 
writers lighten it by apportioning an important, от 
crucial role, to Ram Rai. 

On the basis of this analysis it is easy to see that 
the chief merit of the evidence presented by our 


te 
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chroniclers on the pontificate of Guru Tegh Bahadur 
consists in their embodying elements of the Sikh 
tradition as it was current during their times, 
However, this evidence is thrice removed from the 
recorded Sikh tradition. No written source in Gur- 
mukhi was available to them and they had to depend 
on those who had heard things from those who had 
written about them or read them. Furthermore, those 
elements are seen refracted through the mind of the 
chroniclers. The present-day historian of Guru Tegh 
Bahadur can safely afford to ‘shut the Persian 
chronicles and open the Gurmukhi works. It may be 
suggested, indeed, that more meaningful evidence on 
a people who at a certain stage of their history were 
at the receiving end is likely to come from them 
rather than those who identified themselves with the 
powers that were. Paradoxically, the ‘worm’s eyeview’ 
is likely to be more useful to the historian than the 
‘bird’s eyeview’ in studying such historical situations. 
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Risäla Dar Ahwäl-i-Nänak Shäh Darvesh 


Birth 
and 
Family Ties 


Early Life 


Accession 


Activity 
and 
Reaction 


Trial 
and 
Execution 


Aftermath 


Born in A. Н. 1093 ; father : Guru Harkrishan. 


Generally, characterized by penance and devotion. 


Maintained an open kitchen and came to havea 
large number of followers ; they used to call him 
sachchä padshah ; the news-writers of the province 
of Lahore reported the matter to the Emperor in 
the Deccan. 


Anxious to witness a miracle, the Emperor called 
Guru Tegh Bahadur to the Deccan; the Guru 
insisted that he was a mere devotee of God ; he also 
explained that neither his name Tegh Bahadur nor 
the epithat sachchd padshah used for him implied 
temporal aspiration on his part ; inferring that the 
Guru could not work a miracle, the Emperor 
ordered his execution. 


Gobind Singh was born posthumously ; a memo- 
rial was raised on the spot where Guru Tegh 


Bahadur was executed in the Deccan. 
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Birth 
and 
Family Ties 


Early. Life 


Accession 


Activity 
and 
Reaction 


Trial 
and 
Execution 


Aftermath 


Khälsanäma 


Father: Guru Hargobind ; mother: Nanaki ; 
brothers : Gurditta, Ani Rai, Attal Rai and Surat 
Singh ; wife : Gujri. 


Took refuge in the hills with his father because of 
danger from the latter’s enemies. 


Before Guru Harkrishan died of small pox in 
Delhi on Chet Sudi 14, Sammat 1721, his followers 
asked him about his successor and he replied, ‘the 
Baba of Bakäla’ ; there arose several claimants at 
Bakala ; one of the Sikhs in search of the Guru, 
who had vowed to offer 500 silver coins, thought 
of identifying him by offering a little to each; 
Tegh Bahadur asked for the full amount vowed ; 
he was hailed as the Guru. 


Maintained an open kitchen and came to havea 
large following ; though deeply religious, he used 
to live in majestic grandeur ; Aurangzeb heard 
about him and called him to Delhi. 


The Emperor demanded a miracle ; not to betray 
God’s secret, Guru Tegh Bahadur refused to work 
a miracle ; but he claimed that no sword could 
kill him ; Aurangzeb ordered his execution ; thus 
died Guru Tegh Bahadur on Maghar Sudi 5, 
Sammat 1732, having remained on the gaddi for 
10 years, 7 months, and 21 days. ` 


The head of Guru Tegh Bahadur was taken to 
Anandpur to be cremated there ; the torso was 
cremated at Rakabganj ; these spots became places 
of pilgrimage for the Sikhs; Sultan Ali Gauhar 
granted the revenues of a village for these shrines 
and Sardar Baghel Singh granted a daily allowance- 
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Tawärikh-i-Sikhän 


Birth 

and 

Family Ties 

Early Life 

Accession The followers of Guru Harkrishan asked him 
about his successor at the time ofhis death and 
he replied, ‘the Baba of Bakala’ ; they did not 
understand ; the office remained vacant for 
Some time ; at Bakäla, meanwhile, there arose 
several claimants ; a Sikh trader who had vowed 
to offer 500 rupees to the Guru turned up and 
Tegh Bahadur divined the amount vowed ; thus 
identified, he was installed as the Guru. 

Activity At Makhowal, Guru Tegh Bahadur used to receive 

and - from all quarters of the Empire offerings in cash 

_ Reaction and kind, including horses and elephants ; the 

followers used to call him sachchā padshah ; 
Aurangzeb called him to Delhi to test his supra- 
natural powers. 

Trial The Emperor demanded a miracle ; the Guru 

and realized the necessity of sacrificing his life; with 

Execution a piece of paper tied on his neck, when the sword 


struck his head was severed from the body ; thus 
died Guru Tegh Bahadur on Maghar Sudi 5, 
Sammat 1732, having remained on the gadd; for 
10 years, 2 months and 21 days. 

Aftermath رم‎ A sweeper caught hold of the Guru’s head before 
it could fall on the ground ; took it to Anand- 
pur to be cremated ; a banjara Sikh removed 
the torso from the Chandni Chauk and cremated 
it outside the city ; the people of Delhi were 
distressed ; and the Emperor saw the injustice of 
his orders. 
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Birth 
and 
Family Ties 


Early Life 


Accession 


Activity 
and 


Reaction 


Trial 
and 
Execution 


Aftermath 


Umdat ut-Tawärikh 


The followers of Guru Harkrishan asked him 
about his successor at the time of his death and 
he replied, ‘the Baba of Bakäla’; they went to 
Bakala and found several claimants there ; 
Makhan Shah, who had vowed to offer 300 rupees 
to the Guru, started offering one rupee each ; 
Tegh Bahadur asked for all the 300; Makhan 
Shah proclaimed his discovery and Tegh Bahadur 
was hailed as the Guru. 


In Malwa, Guru Tegh Bahadur maintained an open 
kitchen; the number of his followers increased and 
included soldiers and horsemen ; refractory indivi- 
duals took refuge with him ; wrong reports were 
sent to Aurangzeb; he called the Guru to Delhi 
to demand a miracle. 


Questioned about his name the Guru replied that 
his correct name was not Tegh but Degh Bahadur : 
the Emperor then demanded a miracle ; the Guru 
refused to work a miracle, the wrath of God: 
he was imprisoned ; feeling reassured that his son 
would prove to be a worthy successor, Guru Tegh 
Bahadur decided to sacrifice his life ; with a piece 
of paper tied on his neck when the sword struck 
his head was severed from the body; thus died Guru 
Tegh Bahadur on Maghar Sudi 5, Sammat 1732, 
having remained on the gaddi for 10 years, 7 
months and 21 days. 


A faqir prophesied calamity ; people were full of 
grief; a low-caste volunteer from Anandpur 
retrieved the body of Guru Tegh Bahadur, with 
the help of a charioteer; a bungä was constructed 
at Amritsar for all low-caste Sikhs. 
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Zikr-i-Guruän wä Ibtida-i-Singhan 
Birth 
and Wife : Gujri 
Family Ties 


Early Life 


Accession At the time of his death in Sammat 1721, Guru 
Harkrishan referred to ‘the Babā of Bakäla’ as his 
successor ; there were several claimants at Bakāla 5 
Ышш Shah identified Tegh Bahadur as the true 
иги. 


Activity Because of the enmity of the Sodhis of Bakala, 

and Guru Tegh Bahadur went with Makhan Shah to 

Reaction Delhi ; approached by some amirs, the Emperor 
decided to call the Guru to the court ; a Sawai 
courtier interceded and took the Guru with him 
оп а campaign; Guru Tegh Bahadur visited Patna 
and other places of pilgrimage; he returned to 
Delhi but left it soon afterwards; he founded 
Makhowal on a piece of land purchased from the 
Raja of Kahlur. 


Trial On representation from some amirs, the Emperor 

and called the Guru to Delhi; installing Gobind Rai at 

Execution Makhowal, Guru Tegh Bahadur went to Delhi to 
be imprisoned on Ram Rai’s suggestion; eventually 
he tied a piece of paper, with some words inscribed 
оп it, on his neck as proof against the sword ; 
when the sword struck, his head.was severed from 
the body; thus died Guru Tegh Bahadur on 
Maghar Sudi 5, Sammat 1732, having remained on 
the gaddi for 10 years, 7 months and 21 days. 


Aftermath A volunteer from Makhowal went to Delhi, took 
the torso from the Chandni Chauk to the house of 
Makhan Shah, exchanged it with the head of Guru 
Tegh Bahadur and took the head to Makhowal to 
be cremated there; the torso was cremated by 
Makhan Shah near the samädh of Guru Har- 
krishan ; memorials were raised on the spots of 
cremation. 
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Birth 
and 
Family Ties 


Early Life 


Accession 


Activity 
and 
Reaction 


Trial 
and 
Execution 


Aftermath 


Tarikh-i-Panjab 
Born on 19 Magh, Sammat 1680, at Rämdäspur 
(Amritsar) ; father: Guru Hargobind ; mother : 
Nanaki ; wife : Gujri. 
Presumably stayed at Bakala when Guru Hargo- 
bind went into the hills. 


The followers of Guru Harkrishan asked him 
about his successor at the time of his death and he 
replied, ‘the Baba of Bakala’; there were several 
Sodhi pretenders at Bakäla but Tegh Bahadur was 
not among them ; Makhan Shah identified him as 
the true Guru for his pious demeanour and holy 
countenance; he assumed Guruship but he did not 
wear the arms of Guru Hargobind ; they were 
reserved for Guru Gobind Singh. 


Because of the enmity of the Sodhis at Bakäla, 
Guru Tegh Bahadur went with Makhan Shah to 
Delhi ; on representation from Ram Rai, the 
Emperor called the Guru to the court but a Sawai 
courtier interceded and took the Guru with him 
on a campaign ; Guru Tegh Bahadur visited Patna 
and other places; when he returned to Delhi he was 
called to the court because of Ram Rai’s enmity ; 
Guru Tegh Bahadur left Delhi and founded 
Makhowal on a piece of land purchased from the 
Raja of Kahlur. 


On representation from some amirs, the Emperor 
called the Guru to Delhi ; installing Gobind Rai 
at Makhowal, Guru Tegh Bahadur went to Delhi; 
Ram Rai accused him of usurpation and temporal 
ambition, suggesting that he should perform a 
miracle ; eventually Guru Tegh Bahadur tied on 
his neck a piece of paper; when the sword Struck, 
his head was severed from the Боду; thus 6 
m Tegh Bahadur on Maghar Sudi 5, Sammat 


A low-caste volunteer from Makhowal went to 
Delhi, took the torso from the Chandni Chauk to 
the house of Makhan Shah and exchanged it with 
the head which was cremated at Makhowal and 
the torso was cremated by Makhan Shah near the 
dera of Guru Harkrishan : memorials were raised 
on the spots and a bungä was constructed at 
Amritsar for all low-caste Sikhs. 


Birth 
and 
Family Ties 


Early Life 


Accession 


Activity 
and 
Reaction 


Trial 
and 
Execution 


Aftermath 
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Ibratnäma 


Father : Guru Arjan 


When the news of Guru Harkrishan’s death 
reached Kiratpur, several claimants arose ; Chandu 
Lal of Delhi thought of offering two rupees each. 
instead of the full amount vowed, and Tegh 
Bahadur asked for the full amount ; thus, his 
identity was disclosed. 


Guru Tegh Bahadur’s following became numerous 
and, on Ram Rai’s representation, the Emperor 
called him to Delhi ; Jai Singh of Jaipur interceded 
and took the Guru with him on a campaign; Guru 
Tegh Bahadur visited places of pilgrimage and 
returned to Kiratpur. 


On a fresh representation from Ram Rai, the 
Emperor called Guru Tegh Bahahur to Delhi and 
demanded a miracle ; the Guru used a charm as 
proof against all weapons ; when the sword struck 
his head was severed from the body on Maghar 
Sudi 5, Sammat 1732, corresponding to А.Н. 
1093. 


The head was taken bya low-caste to Anandpur 
to be cremated there by Guru Gobind Singh ; the 
torso was cremated in Paharganj ; memorials were 
raised in the Chandni Chauk and over the spots 
of cremation ; Ram Rai, out of remorse and fear, 
did not return to his own country and got a jägir 
elsewhere. 
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Chär Bägh-i-Panjäb 


Birth Father : Guru Hargobind 
and 
Family Ties 


Early Life 

Accession 

Activity 

and 

Reaction 

Trial Because of his excessive zeal for religion, Aurang- 

and zeb got Guru Tegh Bahadur arrested and demand- 

Execution ed a miracle ; he refused to betray God's secret ; 
the Emperor ordered his execution ; this happened 
in the 111 year of his pontificate, the 17th year 
of Aurangzeb’s reign, Corresponding to Sammat 
1731. 

Aftermath 


People felt aggrieved. and gave their allegiance to 
Guru Gobind Singh. 
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Haqiqat-i-Bina wa Urüj-i-Firga-i-Sikhän 


Birth 
and i 
Family Ties ра 


Early Life 


Accession 


Activity The news of Guru Tegh Bahadur’s activity induced 
and the Emperor to take action against him. 
Reaction 


Trial 
and 
Execution 


Aftermath Guru Gobind Singh took up the challenge. 
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Birth 
and 


Family Ties 


{© 


Early Life 


Accession 


Activity 
and 
Reaction 


Trial 
and 
Execution 


Aftermath 


Siyar al-Mutakhirin 


The followers of Guru Tegh Bahadur grew in 
numbers ; he started extorting money from the 
Hindus ; the news-writers reported the matter to 
the Emperor, suggesting that the Guru was 
potentially dangerous; the Emperor ordered the 
Governor of Lahore to arrest him. 


Guru Tegh Bahadur was arrested and imprisoned, 
presumably in Lahore ; another order came from 
the Emperor and the Guru was put to death ; 


his body was torn into pieces and hung on the 
city wall. 


Guru Gobind Singh instructed his followers to 
Wear arms, 
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: ae ود کی ے۔‎ 
| مات لیات برت‎ = SU 
تجوت‎ pes مت لد تاق‎ i 
مل سخ یلب زیر‎ 
عار تښ دات ارت‎ г 

ab OFEN A NE br АПАР 
ро بات ہف اہ بال رٹ‎ Галу درا لانت‎ 
jij Fi ملعم دنازرل د رچ‎ Le уду г ات ورا‎ 
ور‎ Аа نا :ای ازم ضق ان ایں جناب درا وار رگردیره دل‎ 
80 د‎ ver us inf. р ум. hippy 
11 577 د انا ان شاہ‎ il ee 4 
زی وم نیج‎ Л ГОЛ کل رای‎ КАНДИ 
буро ایم ؤود تن شاه دک یکی‎ АНАА 
N EL درل‎ wf beds 
gos کوروصات وا اود‎ Leere 
کت اف مان رام هر‎ ТА لهو‎ 
دات عال‌سفات از ىا عتایت ران‎ mA کن شاه درفت کرک اوت بار نا‎ 
дал دلا پا‎ at تل‎ УУУУ НИЦ Ugly 
hen sinini aedi 
7 تن‎ 1 5 je سائ‎ un бирр WÄR 
А ارت‎ додола тоз 
: N Zu. ur 
رنقاومشرند دذاي‎ л, WELT ردت ان درفم‎ 
وادمان ره وت‎ Худ» дуў درم ره‎ pipi 
ا مو و الست زول رف داشت‎ 1 
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А NN رل ان‎ ИЛЫ 
2 рлер, oP یش دحت‎ бә ПНА 
الاسفات اسو‎ PN ال زره اپارەدارد‎ 
در دُماولنا گر ارف ۾‎ i درف تيضرو ت شف‎ АДС 
یې دن زا نم ترازو لای مک څره وزیا لباو‎ УОЛУ 

۳ اس تلغ یرد مان شال تناك درفت پا دشاه فا‎ ук, Fr Sei 
رده .موه‎ BI EN وک داح ومان‎ ГУЛДУ, 
ЕВЛИ, 
ق ساز اوضفرو خود ولت برع این در ضا داہن انت تپ رفا زیت‎ 
ai pda ii asn مال وما لال ده‎ 

5р‏ رفش بل 

Wig” ЛЕК یل‎ ль иё 
а شن را درشا ان دا یرادرک دا بادشاه بوت شال رخمت:ابرعتْنِ‎ 
SA MN NEE ات‎ e اد اہب زان وره ده دشاه‎ 
یو :یا‎ GN En yigg 
0 y РТО Оше ات‎ asal ИДУ od A 
رلت دراو انیت نول وکنا اکر دہ ای داز‎ ИРИ snp 
ر ملظ‎ ОЛА OL بيو می دای دای‎ ЖУУЛУУ, 
Pit IMG در شا‎ rife SPEER 
| BEL En Л ОЛОРУ, 

БЫУ رکشت زره‎ УЛОУ 
гыйб» а WLan Seren 
Welke Ans CW و نای ذا ترا یکوروتیغ بباد‎ 


des IN 
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Bo bie‏ ہر مرن پا وود اس لسفات ال نایت ترا نکودو of Ж‏ 
سر کیش نا لد باورا ست دم زان نل العا مکودوتٌغ 
بہار یکت رد دیک بہار را polen SoA ye‏ درخ تفیضرجت 
Nils‏ 

ی ملا - Ў‏ 
I,‏ انم رز آوردگرزات NER ЦРТ сувд‏ 
ДЕЕ ЫШ‏ ,اند یرکف مکلیات مغر عادات امن 
nr иы‏ ان نوا Ton и‏ 
отед А‏ مات ات ,5 „дог‏ 
ASW‏ بل N‏ العام ی RESET‏ 
lies i ДООДО‏ 
GALL ie‏ در پاپ ما об‏ 
АЎ АЕ ЛЕЗА ЕЕЕ =‏ 
Nek‏ سازز د اشاب روند بارش Sirius‏ ذات مال راون T‏ 
rs‏ 
A‏ 
ЛУК‏ وب اتف ناش تاکر اوی امت و 
FRE un‏ وادث د برع Л‏ او رل نی 
u AAA‏ نا را POIDS‏ 
t ARA‏ 2 کره 
A‏ کاک مشت غبار و ریاد wi‏ 
be‏ لا يا کانمن یکی wien hoor Eten‏ 
а,‏ اسب رویز رر 
ung rn en‏ 
نا رد زارت ЕЛ”‏ یمک شو POSTER‏ 
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EN اک‎ ENGI TSENG فلا‎ SEA RT 
اب کیک‎ hbo اتون با دشاه امع دا‎ а هید هگ‎ ۱ 
ee 
haar OR en OMG oe Sorat 
وص بت‎ ih ii زور نوا ایک قرف نلک با شر‎ 
د تہ‎ о іа 
pis وان‎ vx) el an ШЭ Pr 
2205 PEA л» بل عالت غ ودار‎ 1 TOLE] 
AWA ری رد د رټ عا لآ مه رما نی ددد‎ ENS ورن اشا‎ 
BASU Wid УСУЛУ 004 ред руд! 
نایا مون ر رواب بت ی‎ ЛЕ SIE М Us 
رد«‎ ie whe retour 
تام ماک ووی د دب قتفیات تا الات تن مشدن‎ A 
su 1225 لش بت و امال سابع افو رده اززصنا‎ Us بروسادة دولت و اقا ل‎ 
تل‎ Popo Sasi اس ابت و هدن هام ده باکترا‎ 
عال‌بار‎ BU بادشا اہ ایوا فت رازن ورن ند بط ساجزدة‎ М 


وش تاره دوم LÍ Lb‏ است- 
ووما.- ون بت و 
об зА‏ 


ДЫ АЕ,‏ 20 را زرا روہ 
ووھا:- ب لېو ین یلیم توت ا سے 
ГОЛЕ‏ مت مان 
و ذا 0 بات جاب بر پش له wih BE‏ 
AAs Et ЛАЛЫ,‏ سه бле»‏ 
bby ЕИН‏ ور زا ت نا SGN OS Ayre tin!‏ 
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Si!‏ وترو АТИ fos‏ یش ترجا نود دن دک ELF‏ وی فرش یر 
وای از Í,‏ د یسر رق ایسد د شب برد د مک SLB ZH‏ 
о‏ ہا ی فان رال بر ودی بم е‏ يشغ رت وبا 
ET‏ 
j‏ رون اوقت الت بے دنر با سا رس نر 
shu‏ ماس وفع شف زان POPIT‏ اشن از oraa‏ 
re‏ کرک وات فدہ سیم اسان دنت وا باو 
تخل ذم رایت کیو داس الد ارافان رو کن کر رر 
PRO‏ را ده رف СЫ. ЛС УЧ» Elan‏ 
УД a>‏ : 
مشاه فاد ошый‏ سافتک ان منت быды‏ 
nei hrsg‏ 
oha‏ چم رنه MAG;‏ ونر رن دورو 
2254 
оО АИА a‏ ار کین ان 
ae‏ دست بداو 


انول بے ed‏ بہار hai‏ ےر 
PETIT‏ ول ود .نوچ نف ارو سه س 
ذات والاصفات قرب دو سال لت اد بست دک үз‏ رات ران 
Ging Ayo ISA (РЬ;‏ 7 ورورا ЕЛ veiw‏ 
purer re‏ بن 
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باب = 
аз‏ ددد Chobe ld‏ داب افو یک رایت 
ان bibl EY BILE‏ منازل و لم وار ول واقال در سي 
اشر راع فوزمشد. [ ۷ bby ps‏ 1 “= ېپ 
en hep Sons 2‏ کرت و ندال ھاو رون ا یآ ie‏ 
FNS Lr Abr ISIN‏ 
هکس هپس از ناس РА‏ وت باب ge‏ 
Bec РОТА‏ با سپا ری د 
zent‏ شتات دنا یات آم 
Hey‏ یاه پاک БЛ‏ 
atolls Layouts,‏ رک УРЕДИ ДРОГЕ‏ د ہیارک پر دند 
bs, A‏ ہرد امتیاط sin‏ تی ИУ РЕР‏ سا UF‏ 
„ы‏ اعلا Fr‏ پس | غادما ن ما زادوفویان 
iay ЛАЛ А‏ تر بای وکل وملام ردد ررد 
بل مړل Ао л‏ تک ند ددس By‏ 
dig‏ شر ТАЯ‏ نارق ونی )کار محل мәз»‏ 
für‏ کت zn] Heh‏ با و خ تک هق تولا 41 
Holts эў bien‏ الات من ل تا انہر مہاب ر سارن 
yienh‏ وازشاټ زره el,‏ 
IE‏ شمش برا مره باب ده 


$ ОО ьа) ان ل ری‎ дел سک‎ ih, Sty 


2 2 کے اع 
fp i‏ الد Ey‏ درک 5 ТАИТ‏ 
CE‏ 7 


۰ 2 
- Oe ЯТ) б ПЕВ ЕО 5 
` Sori ت وپ یئ ت۶( عتول‎ Sg 00 A و‎ 


OP IL on te. نم سم‎ 
НВУ ТУИТ بن وا‎ 

up. 8: fs è کت‎ 5 А fi 7° 

дәй шу».‏ 9 بت ely‏ در مو شرب در انرو دیدن« وروما 
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U‏ انا تازه دٹ واب ا ناه حصول ذروونر و 
Apres‏ لت مک نرہ مر )کالپ و اورده از ذبان مارک 
РУСА‏ ند : ۱ 

۔ رام ep PP SCAT ААР ААА‏ 
БУЛЕГЕ АЫ‏ ان تافود شود ہن یرت 
УО eA А‏ ی از باب لیب ӨЕ‏ 
کم سرا ریش КУЛОО, й‏ 
es‏ دی کان د نادان رک زين لک این ناب نال رن زان س از 
تاک سل رازن وف مسا راز مان | б‏ 
را میا مره رم ایا تان میں Ben‏ 
ماداب اقا شعن وا نطاب رد زب 

اټ کت ا ان تان ورد کمن Осло‏ 

د چاو د جنول ميا يز دض کنا روب نہ Sb‏ 
مهتم نید رن روز ورم نان وگ عفر ما 
ورو یت ورفاک شه انر 


7 اک از I‏ ھآزریپلیں_ se‏ مھ او 


مک ومک ایت سه ) 
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» w 
ارہ‎ 
Kal وا‎ 
/ 
ارهه ځش‎ 
HL? Kae 

رو وال ور Ел)‏ ل رمت رک م لا انت 
Ly‏ ار کر he WL got‏ ندال و 
АДРАС‏ 
Vereine о‏ 
Сыл и-и)‏ درف تک لگروه مات صردارن نال Uhl‏ 
گنا تول مود وگورد ران ونان در a‏ 

о А лы‏ سرائا کرو )5201.025 باحضار 
اوا مدے (EH‏ ادشاه оў zbio ор шй,‏ 
PIA Hebe pidge doir‏ 
ارا رد Ate‏ 70 یی ص زد و 
АЙ»‏ اہہاےُ مجع اريه si „ё, мо Mis 7 why‏ 
ГАЯ 7 7‏ رن مروو ز 2325 Shoo‏ نامز u‏ 
зи УСУ‏ ست رعا DALINDAN E‏ 

Бе GE 2 

دراد ЛГ.‏ ›» وال موسوم ساشت p LAL‏ 

АД “4‏ و ib Fe‏ ماي سا АУК ЛЛ;‏ 
ښاده SEs‏ ,5 ووا کرده د زان را ils‏ ,2064225 وف را 


2 


vr J السلا‎ rue رواش دوم‎ еј ot 


2594052 نر وت طا راخ تک اذہ АЎ. Se “it‏ 


-Ži مش دسا کان‎ д Yan) 5 LAAN 
ترو ترد د‎ ۱ 
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pple. ЕА‏ ۳۵۰ سی ЛЫ fer‏ سید 
dire‏ ایض وه سال باه бын‏ ستل گر سی -ð‏ 

ول کیت سیسات ادها ,25 
مرن ود راج کرد دم روو 090 ده 
امت ps ethe = бг (ul; bar yey Lite.‏ 
نت ردنا نگ ігу‏ اکن شاه شود سم ماد نز وکرو چی 
ورو مشاه IN‏ س رک DE‏ 7 یاب ټغ ب اداناک" yal‏ 
Sehen Yor уго,‏ مش بوژند er‏ 
چا white cd sf‏ کش است ر AK haft Lag tid г?‏ 
امہ زی وو رز яа wry‏ 


ba Nar EY лл) مرو‎ ] 


) یت مھ‎ Es 
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OW 
Led من یف فا ال اتود‎ 


a Ja 

27 ور 

ЖОЕЛ КОШУ КОДУ Г 
2 7 ا‎ 650—2 оўо MEI? A 
VIEL درس یل بزرششصرهشتاد مشش‎ ey Woe 
wise, راود حا می اس 0 021 ارد ریس از وت شرت‎ fe 
HOU گر رشن دمقاہ شا‎ до GE rete 
ОВ ЗАЕТИ 
ору ДУ, Sot. der ЛЕЛЕ Г 
اص ون یں رر‎ nA ТЕА ہہارے ان کان ونان اد درک‎ 
MeL defies UW у» wc انش‎ au وردقت زر‎ 
ووی راغ بر‎ за O 
زاو نشم وو نب یل همي د ون مم ظا یی‎ ео مرو‎ 
pau wiles Ve رن ٹا‎ ЭТУ, ja) لا‎ айл گرو۔‎ 
رواشت وی اس تآ‎ Fl die 5227 Keen УЛ $$ و لان‎ 
s دع لے“ ان یکرو ویکنت‎ Sere „ро а 11 
Hh 2—42 AgI OT ns PAE 
6 PEJ se he اور‎ Лоты 052 
کر ده لزم تک روت با رسد دو‎ ОТИС ЯОЙ 7 


“әш, Cet J فاد دار‎ es). cc pees 
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ДУУЛАТ ТЕ ИЗЛЕР, 
: : u 2° Ko 

п 205980 д о дойи б, 

مخ ترو лд‏ د وغللا ت سلاملود۔ 


و )2/% کن ن دبا میلغ un shi. Unit‏ 


ازسوو ی احبان راي نشم ALU, ы»‏ موی الیر | نشنا er‏ کو کل 
yes En‏ 
et fat‏ یر ہے شاخ روا ДРИ АДР‏ - 
й. „4 “by св 7‏ بي دررسمر bf‏ موسو ر ترم ےب بال 


ددم مشاه ېوران fe ОГА‏ فصو رکرو صاحب ند 


еш nt РОД‏ ی ال 
میا وحثملان عا مد 
روصت ون موم در Mi nf‏ ف رہ الہ س hr‏ 
j g 3 ү? рл») ‘hy 1‏ ال ЫЈ WZ 30 Leh ۶ ۳۳ GE‏ 
دهد од лыр‏ راغ ار دا 
ginn Fl‏ رد صا Set‏ نر ر 7 داریر و ee‏ 
زن he‏ ابش oT‏ لس باد е‏ نامر د ازان 
مدنگ ما وات . = 
: دننیبب н‏ وت ونان وې بازار 
aruo‏ از پیشینان ینعی و 
اگ е‏ مت هف صرت کر ارہ орозо‏ 
u Ved VPE NI GIS‏ مشاه وران روزم 
dade‏ یس ان iiny‏ سوڈصیان باریس باززات 
оба fer lo) urn‏ 
کرم با دلوت Я‏ تک رشان piney erect)‏ دوت اہر 
Оа‏ 
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РАУЛ ЕДИТ aly دی ری تا از‎ 
ойрад» 

ون ام КОЛИ УОЛ оу‏ 
حضور КОЛУ ЭЭ»‏ وروروز 1 br Јаз‏ رشاۍ و 
کم تی س ازو وریا سره درل سوانمان رو وآىده : ارک تفای ران 
Site У КОЛДО, yee ЛАТ?‏ نم 
Et‏ لاد داك آم Est‏ اد ЙГ» ot ДА“‏ ران 
ze‏ وامٹاإزانٹا 727 لان شونرو روساپ رشوف 
نا ەل انتا است ۔بنددگورو صاحب ابم نود یره Werfen‏ 
„AS‏ ۱ 

ДОС» / در دم یل ار ومفت هرو ہرد‎ к, йз 
ز جا دلو ینا م داضت ززنرےبزاد‎ (ah iy یات تر مرفت سوت‎ 
درل سیه‎ ороед ما مکو بند لات اد باه اززیات‎ 
Fluch ر مرا نمچ تو ووعد یرن عضو ر بر باد دی بعش يامثا‎ 
а او دطل بلرامات درثراست ۔‎ 
نابت انددہ اګ مث رو داض تک این لام را کے‎ sl Bolero, А 
زا ناورد سه‎ Ја ЛЙ 4 РДЕЛ دی نت داردہ‎ 

۳مشنارامال یل ات + شلۀ بر ern:‏ 

بیس از هل بر مده راوخ د یش esl‏ کم تان ناه برد Mas‏ 
ورور اسوب لو مکو نام от‏ ا ASA‏ 

) لور داد وکرفت د دزن ان دیب‎ ОУУ, Engis i 
Fa سال چن د بر بگزشت‎ Abe) نام ارو سلوفت 7 ې‎ do teal 
وت‎ af ارد‎ ats 

و رام ے درد لیهست ین سی IP‏ 
بارسشاه Ele у»‏ سيرد وخی و یب 
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EN she تاک طرش وی برا ور دک هکود‎ SLUM 
| Al 

ИАЕА САУ 
р کورؤموصو کون د رگا از تن باه یست وروا تک این مرت‎ 
ددع غراست و‎ EE Io مک کر‎ Жр وارد ها لات نرو :لاملا‎ be Ў 
ران تو‎ sep اپل‎ В 
ہچ وو ہن رن ہر‎ Vash Loy N 
ن ماف لوی وم رل ار زیت‎ Ve BLS 
иел Ао ШЕЛ مت (کر] را بش دای‎ 
А? АД ناو‎ Ense dhe وت ی ور رز ناورد هکو‎ 
Я ВРЕ نال هک مک‎ 
راما و در ز نرا ك کرو‎ Ше بامشاهب‎ sga ردا ٹر‎ 

Gus PIIA‏ دقع fe ie ык‏ دیرو مردان وسالمان 
Kin оў одї bo‏ الو سک ټوو w‏ رگروه لق تی ین ره : 
ЈА»‏ +2( ازبادہ وسواران درفت ورو صا تپ 7 22075 وب 
سر ,ز „Жом эд!‏ این ایشا ser 94 EKG‏ ورژبر wh,‏ 
ماپ باه تک اشد ناه گنت د زا( رال مرن مکہ ورگ وصاعب g‏ 
Peal‏ لما ے وا عال ورا زس Wire tite us’‏ 
Slate Most DL ER‏ 
AG SEL 7 Pye‏ يلاو هن رخ هک اسر dy‏ 
یی ورزد соо адга‏ اآرحضرت بادنا: در دض أوخزار 
Al Е СЛ‏ جرد اسنا ای ساره 
uch И‏ ساب را درعضو رود بطر ودر نلا نکر 3- 

ХЕ از مان و‎ von Grouse Sipe ps Я 

б» سود یزرو‎ OF, بد در ای وارد ربرہ‎ Лу й 
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koski‏ ن رز ونود ط ير هی | شرید دوثاله ومشی ر ود داد بت انه 
pique‏ رد رو ri suhaimi‏ 
مت اش یآ چو پل زج نو ارد چو اس جوا Wor adie pli‏ 
رورشال واش ا ق الا bs sun‏ سشی راو را بر s5 @ = is‏ 
ریشب ارو الت دج نت УУЛ,‏ یر هگروصاحب را 
کرس 997 لس بارش کاش ره با مرش ورد صا حب افو 
SE ASS hg‏ 

ЛУГ‏ وین ری شوو. ټول ولا تراثا ب 
لاس be‏ دا FE‏ ور را از کووالفبیره FL‏ ا اباد 
бш» Ir‏ „ 

езе 1 о کے از مروا اوس‎ ip, کنر‎ 
РЕВО ایروا ند ا وا لام رزوئے‎ о РЫ) 
АРТИ شود‎ 
“Уг bourse д A ei Ulla) 
رن‎ sehen ES UMS اس 0 واصز ت موو‎ by 
درکرداب ری ور‎ Аа ربز بدن رٹ‎ РС د لات‎ 
eid шш, рая Ао, 
She rag лауа ор 
ZN n soph 

بل لو نګ ني کو روت ابا 
ы‏ اب ادٹ پر үзөм,‏ 
igs chf‏ یلدمه aj‏ مور a‏ 
بل مولو a‏ سب گم ېوت by‏ 
he‏ 00 

ЮС karly ب برلا لواب باصواب صاجزادہ‎ РУ 
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зд‏ وم USA FE‏ رز خر 
ла дӯ лије‏ وفوا روژ بامشاه 
اورا دور ва‏ مایت ر و ДОЛ‏ ند راک А» sl‏ 
Sey‏ )را بنا پت رال سازند. мәк yfo RF‏ 
وروند АЗЕЛ АШУДА‏ یکن Sherr‏ 
BERGEN ET аў 8 5)‏ اوه 
ا ان ناك التغا تنو وک "nd МАШ Йи зн‏ 
Ди» ol ОТД PA) AUNE SE,‏ سا نف رده 
پس ازس شف ООЛУ‏ شاب شا نود :مار Ил‏ 
hey‏ ون درعالت(ضط ال با ات ی رسد 07 
by кў‏ دت دقع برغ یا نکر [Ж SMT‏ 
ازن کی یلاق اف زابر е рза) Е‏ 7 
lene fo‏ ره رکذت دیشر ال 
he‏ مالفا نا شخ yg‏ نز سن سا کت 
ed EN‏ 
مضدہ۔ دام باس однако‏ و 
REITEN‏ 

7 
Se‏ یئ زت که پر از pe Geel}‏ 

و تاه لس تست دفو دک او ار دوکر 
ور دزاس оов‏ 2 

گر این yuo‏ پادست اه وق عآمره بلک لف سان از بان 
امش اک کا سورد صاع ببس د hyje‏ 
مرن گرا IANA‏ نا رسس تا ری از GANJE‏ 
SEIT"‏ 
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wien‏ رٹ et УТ‏ ان دادتر- 

بر بر رک ورو صا yy OL) ZN ш hr‏ 
و بی خوائدہ مود Spent ne POINT‏ درمالت 
Sch wu?‏ مان با من سانش مر وگ تک بر از 
АЕ‏ 
Г ya‏ 4 ساخ ت لیکن تول اؤ لحت fonise‏ 
ЖЕЗ ДӨ‏ ایت مج درمت Озу,‏ دگر رر 
hoher‏ وم و ول درست L‏ زار و “ol | CS lyr Lars,‏ 
نزت فرشت او ده سال وم فت باه و بیت ویک INN‏ کے نوه سال boca‏ 
وت و یک روڑولتوےبیت وجاسال 5 

روز گر وگو بش RÄ, Аъ‏ ورو نشا رت 
مور لیٹس زب نیش یس راخ کاس ازان میا رغاس whi‏ 
ЕЛУ,‏ ار بنده مش شود ع2 او دقن ندمت وال 
تو ہا یرہ پور ہش روصاحب زا رده йз,‏ عنایات 
EN SOEs ponte Ui 2 pide‏ 
min Bu. hf Eee‏ دیک دان پا ان 
БУ АП,‏ و دات انرو Coby‏ بک بحا ست تازو ذ تیا می ورز 
ЗЕЕ is‏ رظ ےکا وید و ورک چاو زعست 
er‏ نه روذس بامتس دبا G ДЕЕР ОЛ.‏ یی روڈ 
ki ۱‏ ئ در وق شکب پترا Фелд‏ سک واشت of‏ ور 
ОЛУР; 07‏ رسد مائ نکر دک Hie MIL‏ ري شوت بار و ان 
کو نے راگزاہشتہاضلاع рь‏ 25 اکس زت اغذمت دا بس 
pl Ды Ne, rl 2- fr‏ مود lof ps‏ را رآوردہ 
اې DE‏ و و مړ SIE‏ دنور ў‏ : 

روز وکر رٹ دوس душ‏ رس انرک е уо‏ 
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ae‏ در اراد ازکو J digest Bu‏ 2 وم اورا ودرو کنو تم 
ورن اب Est Ai fs‏ مو دناو رابسوزاند دہ )209 сте‏ 
رثا هآ لس اسو و دنم او منص لو سن بناساخت د عالامود است. 

э, er ورون'‎ a 292,4 دوکس په‎ ев. 
Л re di, иуда) ! REDE 
را زود راپاو‎ АА لین د وکنا سال ہآ س ورس‎ Aer GEL yi 
COM بان مان ا یشہ بنا رورزرسنس رواخ رك‎ Doig tly 
ازا نکر رآوردہ دسیان‎ ПРА هک لوا‎ sr رکف کرشم‎ 
ور‎ fh انی اك تاکان 1 نب لور بز هکرد اسان‎ аі رت ماب ازه-‎ 
ير ړود‎ Ж Ee مادک شب کر د مارا مخ رد واد ہو دآ نکر‎ 
wis ورده‎ Grip We for woe er ر‎ 
Kid #2 ИП; و تسوار ره‎ 

Gate УЛ! LEJA‏ با در الکن مشاه 
i гы!‏ انس ریغ ER‏ 
PA NT neh‏ 4 ل بثانموو ӘР]‏ 
ОРДА р oi дие‏ 
РАА‏ 
لف عون اما خر نس راز مش کرد 
E 0‏ 
pA Mo Ge PEA‏ ا 
Peper Sirf ype Sip Bogner A‏ 
a a‏ ان هسب سگرن این AI‏ 
AsO ae‏ ان رمن نا (ОУУ УУЛУ ЖУУ‏ 
ان شف نود رواب رن بر 72 5 уд‏ چنا ران 


ДЕД oS 4 0۵0 ار‎ Ser وف مت مر‎ 
nee 
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کنندد Ail‏ راز سکب gt Are fie‏ وسال انز 
رن ناسنا safet‏ 


SPAM. SLE SF љи) 
ра ЫА کت‎ sei ё?) 
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واه اه کرت رسد رد" тө}‏ 
Ж? дар EAKL‏ 
indr ehed‏ وده غا نمی پور وکر 
مکو که رت شو قر نها Poses a‏ 
ریب ئی دو دو اب نز زارد رکب seor‏ این ора‏ 
ЎЎ иё йу‏ وار نوصو بر و u‏ اناد Spb Keser‏ 
چزاناورد р‏ ا ان یتام زر ورو ادبن وسو ید 
PARAU uf SER SL, „2 9210452392‏ ولشت. 

yf ناق هار بر دع )ورونر-‎ зр ШАРА 
کن غ با رک رٹ گورای‎ ОУУ ЛЕЛЕ ЛИН 
و‎ nbn, مین‎ ү б BLY را روت داده‎ gy بې مدارد‎ 
POJAN ره کی ور‎ Leow es ادا‎ ЛӘ 
لات و دراد تیان‎ Fp Seth Ie Deeds 
nur درد‎ ) д J PATER BD) ماد انر زناه رن‎ 
لا اه برد‎ 

221, eh nyiha oiak 
ساد د‎ hrii! اش‎ bal امک راز شور‎ ole 
مور ین‎ Wipe indy کر دک فق‎ ЫТА مامت‎ ah 
ری‎ йун НАЛЬ! 

EN 
ee 


VE SL 
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ور نش رت عال ЕР Сс Wenns Dy‏ 
Te‏ ماز ور ول ОУ‏ . 

hN i ГОЛИ; رو کرد ازحضور را‎ ren مشرد باز‎ mM زی‎ ige 
elle ER: Cat foe > 
fA رک ردک اذ‎ PENCE راردا تک دا ۍ فا پر کو‎ 
SOL Epc دلو‎ Ahaus? abs, دہ‎ г 
یف دو زگ انی‎ EEE il uf 
> Ahr „ea ME مرو قطان‎ 
As 1 دو شش‎ ды MOEEL So دو مو ان پچ‎ 
یوک رده ارس‎ „Аб. a پت لاٹ دد ان ہق‎ 
Ein ووسر‎ Ndi ان‎ en perl) یی‎ Vows 
SH LT. vt jy PISS: رڈ شا الد‎ SA eating 
LMG Fe Жз! 

مره دقع ای سیر مر Hole. VESPA Boss бо‏ 
و э‏ درفو ab‏ تردای وج Б‏ اش بر Ao‏ 
وازحقور ما نایتفم منت در نا бээ SL)‏ وره AUCH, ec‏ 
رام یش وراست- 


] اس از طط شب BAM MCE SE‏ 


(Dawn, 
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= 
(УШУ,‏ 
(т‏ 97 = 
Pah ft МАР‏ 
esi phic te noir‏ 
Hy WED‏ از دو سال ди ha Sips Sole‏ 
ТИЗ‏ يرب قا فر وو Ж‏ | 
وروی وا کرو eres‏ 
Crore‏ یک بر Дь Диба‏ دنک رڈ 
ИЙ! л „ALU t z 7‏ کشا یکت او ا زور 
lerne‏ شابدره Ж‏ 
2 دراب زولب از لیف Wy ung? et pp‏ .2% 
لس شس Ji ale Gaus N‏ 
ОТТЕ Ид‏ 
Оса‏ رو یی دب غاد دا دنه 
a‏ هرا ال وی غد یی ت بقضاو ГЕО‏ 
اس Ar”‏ بتائف درف گر نمض í‏ 
bf‏ ۱ سر علي راما لر نمو د نره ۱ 


LPR ITA)‏ پر 


ER 
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مور و 
NOB?‏ 
ж, 1 ^ 72‏ / 
ze‏ ام ارہ 

йы :‏ مرداس دلج داد ام واک دب راو ازتن و „Ям‏ ولع راو ye‏ 
А»‏ و لیوو روغ بپ که داز نا با درم р‏ 3 
در اننام ربا سار ومان Tun u‏ سلا این az‏ را 
эдей ПАРСУА TAA‏ 

عمرحفرب NOB‏ بوب داراك و هدارا فا رد ہتحقیرات در باب 
pe‏ ابل نون باغ lei‏ رید US‏ 
ارب 7 ihm Asean‏ رال سررالسرد دراب لاح وشرلیت راب خر و 
فبی رلت عتمت ہریک she Mein‏ رما مایق بان رد 
Weyhe gr‏ 
е а i‏ دیابن بر rss Filip,‏ 
vivo As er‏ 
Шэ) 22029)‏ پرو م گر دد۔ be‏ 

بر این نان لٹا ,> Р‏ مر رولت 
اه اسان ورات و اب تل وور گنود کرد بر کرد هلکه 
سم ردب ریش م ران فک دش تفت اف 
pl Mg‏ ما مزا مت یر | ن 
تاره سار Ао‏ 
role ЭЛУУ‏ و پور وقح soniye‏ 

ie bees гээ‏ وسبان lu‏ داشت چم برد 5 دم 
متقرن با یش ی)مرند Be A‏ د یکرو ند و این فرب نود Pb‏ ردایاں 


. موم و رادتقا زد داران مت بر‎ bal Pros, 
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И? داشت از رست ند بنروقی زو‎ YAOI اد یناپ لی‎ FL 
fiui U) 
я 2 Нуе б ید د‎ OE بخ‎ 
run re hikin مرف نیچ لن اس‎ 
уйле? باز رہ ات اد‎ ЛУ» 
р ролду Ca SN ټیس لب مس" فزت دنز سوت ارند‎ vi 
را رتش زو‎ 
مقر اد‎ ai 
MASE ЭЛА АА 
نمم ی خرو کر‎ wo er 
RN یت شا رز بر‎ 
rss WIP 
EEE a o 
رس از مک دز قشم داف تو قب‎ куй bae 
ربا یں است۔‎ id کنر موا ملعا‎ 
زر‎ { 7 Sirs فلم منرت‎ lg وکو بزل راف‎ 
مایا برد خو د‎ fr whip адр 
wes رش نزن ريش اي يا شود همم‎ 
N anh ОЛЕ ЛЕ اک فدہ‎ 
دا رش ار رس رن‎ 
ات درگ ان ترش گرا‎ ee 
‚лм ы الوم‎ 
مت روز یر شا روت‎ vun ا ات ما‎ 
MT a 
нёди eiti ëS pejo 
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E‏ سوه هس ې 
er green‏ 
HAFT‏ تج ده یزان فان وش نآنضلح АШ‏ 
Wesens‏ درست مال ہرس эд‏ آم اث بت А‏ 

эйдэ‏ ياست وچ ہا ٹک در ك کک سار 
Ја едед‏ اب تر هکپ роба Lai SS‏ ہاں 
وك ترک شي یی لل رد Eifer. Asih jeket Д‏ 
ТЕУТА‏ 
ЖАРД NE‏ داوه انر د عد 
АЛ RAN гл en‏ یراق با شدہ دران شب BML‏ 
دجاٹ LOW fh sf‏ می لہ بر با یک بان رآ( مش د یلفن رو دراصطلا 
ОНА „бирига әд b OE‏ نے Low‏ 
УЛИК лоб УЛУГУ‏ فرو وه PBT‏ 
КЕЛДЫ‏ 


i Gersei )کرد‎ Te 


تھوو۔ 


ths EN EEA Н, فرط‎ УО] 


sr 


PARAS OFFSET PRESS 


Семга! Mills, Old Rariway Road, JULLUNDUR CITY. 
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اتان 


оаа, 


اد راو دم رو nil ate‏ سال pe ule‏ ونمود د درم الا 


سنہ ا stn rans‏ رخ روبرت 
Yury‏ )2-50 تا وي چيا oo‏ < دنام ,22 ۳9 
ye ydin inry‏ و розу Ё.‏ 
opaak АА ГАА уг} :‏ 
уй ты?‏ رده ماب اب in‏ با را ندال زد لامد 
ty Aus ОО ЛЕТА їн»‏ ترک روفت یی بنرو MNEs‏ 
فان ان УЛ АЕ‏ رخا زير ہکم 
EV‏ گرد تا ی رالا پو رز هپرد اف اف RER УУ‏ 
ده دون فان انگ رشاو ә)‏ باذ ای طف ود تا مود و 
هرس وا چب اہ р,‏ درد عم دی fbn‏ مد 
eA‏ راد شت هج یش( рола АЗУЫ‏ 

ron ЛЛУ ДС ان يئ يد‎ 


ON АНАА. 


شا نت مثا) 


2 
seufz ре‏ یا نمی ر 
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